Zmluva o zuétovani odchylky

(d’alej len ,,Zmluva®)
medzi:

Obchodné meno:
Sidlo:

Miesto podnikania:
1CO:

DIC:

IC DPH:

Menom spolo¢nosti
kona:

Bankové spojenie:
Cislo uétu:

IBAN:

BIC(SWIFT):
Variabilny symbol pre
zloZenie fin. zabezpeky:
EIC:

Spolo¢nost’ je zapisana v Obchodnom registri

oddiel: ....,

vlozka €. ............

(d’alej ,,Subjekt ziactovania“)

a
Obchodné meno: OKTE, a.s.
Sidlo: Mlynské nivy 59/A,

821 09 Bratislava, SR

Miesto podnikania: totozné so sidlom

1CO: 45 687 862

DIC: 2023089728

IC pre DPH: SK2023089728
Menom spolo¢nosti

kona: Ing. Pavel Sramko,

predseda Predstavenstva
Ing. Milan Lodnanek,
¢len Predstavenstva

Agreement on Settlement of
Deviation

(hereinafter referred to as “Agreement®)
by and between:

Business Name:
Registered Office:
Place of Business:
Registration No.:

Tax Registration No.:
VAT Registration No.:
Represented by:

Bank Account:

Account Number:

IBAN:

BIC (SWIFT):

Variable Symbol for

Depositing Financial Guarantee:
EIC:

The company entered in the Commercial

(hereinafter referred to as ,, the Subject of
Settlement®)

and
Business Name: OKTE, a.s.
Registered Office: Mlynské nivy 59/A,

821 09 Bratislava, Slovak Republic

Place of Business: identical with
a registered office
Registration No.: 45 687 862

Tax Registration No.: 2023089728
VAT Registration No.: SK2023089728
Represented by:  Ing. Pavel Sramko,
Chairman of the Board of Directors
Ing. Milan Lodianek,
Member of the Board of Directors




Bankové spojenie: Tatra banka, a. s.

Bratislava
C. Gétu: 292 612 2967/1100
IBAN: SK11 1100 0000 0029 2612 2967
BIC(SWIFT): TATRSKBX

C. uétu pre fin. zabezpeku: 2921122968

IBAN:
BIC(SWIFT):

SK40 1100 0000 0029 2112 2968
TATRSKBX

Bezny udet: 292 212 3014/1100
IBAN: SK09 1100 0000 0029 2212 3014
BIC (SWIFT): TATRSKBX

(napr. pre platbu ro¢ného fixného poplatku)

Spolo¢nost’ je zapisana v Obchodnom registri
Okresného sudu Bratislava 1 Oddiel: Sa,
Vlozka ¢.: 5087/B

(dalej ,,OKTE, a.5.%)

Obchodné meno:  Slovenska
elektriza¢na prenosova sistava, a. s.
Sidlo: Mlynské nivy 59/A,
824 84 Bratislava, SR
Miesto podnikania: totozné so sidlom

1CO: 35829 141

DIC: 2020261342

IC pre DPH: SK2020261342
Menom spolo¢nosti

kona: Ing. Jan Horkovic,

predseda Predstavenstva
Ing. Emil Krondiak, PhD.,
podpredseda Predstavenstva
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s.

Bratislava
C. uétu: 2629768390/1100
IBAN: SK37 1100 0000 0026 2976 8390
BIC(SWIFT): TATRSKBX
C. uétu pre fin. zabezpeku:
2629768833/1100
IBAN: SKO07 1100 0000 0026 2976 8833
BIC(SWIFT): TATRSKBX

Spoloc¢nost’ je zapisana v Obchodnom registri

Bank Account: Tatra banka, a.s., Bratislava

Account Number: 292 612 2967/1100

IBAN: SK11 1100 0000 0029 2612 2967

BIC (SWIFT): TATRSKBX

Account Number

for Deposition of Financial Guatantee:
2921122968

IBAN:  SK40 1100 0000 0029 2112 2968

BIC (SWIFT): TATRSKBX

Current account: 292 212 3014/1100
IBAN: SK09 1100 0000 0029 2212 3014
BIC (SWIFT): TATRSKBX

(e.g. for a payment of an yearly fixed fee)

The company entered in the Commercial
Registry run by the Bratislava 1 District
Court, Section: Sa, Insert No: 5087/B

(hereinafter referred to as “OKTE, a.s.%)

and

Business Name: Slovenska elektrizaéna

prenosova sustava, a.s.

Registered Office:  Mlynské nivy 59/A,

824 84 Bratislava, Slovak Republic

Place of Business: identical with a
Registered Office

Registration No.: 35829 141

Tax Registration No.: 2020261342

VAT Registration No.: SK2020261342

Represented by: Ing. Jan Horkovi¢,

Chairman of the Board of Directors

Ing. Emil Krondiak,

Vice-Chairman of the Board of Directors

Bank Account: Tatra banka, a.s., Bratislava

Account No.: 629768390/1100

IBAN: SK37 1100 0000 0026 2976 8390

BIC (SWIFT): TATRSKBX

Account No.

for Deposition of Financial Guarantee:
2629768833/1100

IBAN: SKO07 1100 0000 0026 2976 8833

BIC (SWIFT): TATRSKBX

The company entered in the Commercial
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Okresného sudu Bratislava 1 Oddiel: Sa,
Vlozka ¢.: 2906/B

(dalej ,,SEPS, a.5.%)

1)

2)

3)

Clanok I
Preambula

Organizator kratkodobého trhu vykonava
zuctovanie, vyhodnocovanie a
vysporiadanie odchylok podl'a § 30a ods.
4) pis. b), ¢) a d) zdkona ¢. 656/2004 Z. z.

0 energetike aozmene niektorych
zakonov (d’alej len ,,Zakon*).
Tato  Zmluva sa  riadi  najmi

ustanoveniami zakona ¢. 276/2001 Z. z.
oregulacii  vsietovych  odvetviach
a0 zmene niektorych zékonov v zneni
neskorSich  predpisov, = Obchodného
zakonnika,  prisluSnymi  vyhlaskami,
nariadenim vlady Slovenskej republiky ¢.
317/2007 a platnymi rozhodnutiami
URSO. Dalej Technickymi podmienkami
pre pripojenie, pristup, a prevadzkovanie

prenosove;j sustavy, Pravidlami
prevadzky informacného systému
zuCtovania  odchylok  (d’alej  len

»Pravidla IS ZO%) a Prevadzkovym

poriadkom OKTE, a. s. (dalej len
»Predpisy*).
Terminologia a  odborné  pojmy

pouzivané v tejto Zmluve vychadzaji zo
Zakona, vyhlaSok MH SR,
rozhodnuti URSO, Technickych
podmienok pre pripojenie, pristup
a prevadzkovanie prenosovej  sustavy
Slovenskej republiky, Prevadzkového
poriadku OKTE, a. s. a Pravidlami IS
Z0.

Registry run by the Bratislava 1 District
Court, Section: Sa, Insert No: 2906/B

(hereinafter referred to as ““SEPS, a.s.*)

1)

2)

3)

Article |
Preamble

The Organizer of a short-term market
shall carry out the accounting, evaluation
and settlement of deviations under Art.
30a (4) (b), (c) and (d) of Act No.
656/2004 Coll. on energy and on
amendment to certain laws (hereinafter
referred to as “Act®).

This Agreement shall be governed in
particular by the provisions of Act No.
276/2001 Coll. on regulation in network
industries and on alteration and
amendment to certain laws, as amended,
the Commercial Code, the relevant
decrees, Ordinance of the Government of
the Slovak Republic No. 317/2007 and
applicable URSO Decisions; further by
the Technical Conditions for Connection,
Access to and Operation of the
Transmission System, the Rules for
Operation of the Deviation Accounting
Information System (hereinafter referred
to as “IS ZO Rules*) and OKTE, a.s.,
Operational Code (hereinafter referred to
as “Regulations®).

The terminology and special terms used
herein are based on the Act, MoE
Decrees, URSO Decisions, the Technical
Conditions for Connection, Access to and
Operation of the Transmission System of
the Slovak Republic, OKTE, as.,
Operational Code, and IS ZO Rules.
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1)

2)

3)

4)

Clanok 11
Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je
vyhodnotenie, zucCtovanie
a vysporiadanie  odchylok  Subjektu
zuctovania  OKTE, a.s.  vkazdej

obchodnej hodine zuctovacieho obdobia.
Zmluvou o zuctovani odchylky sa OKTE,
a.s. zavédzuje vyhodnocovat’, zactovavat
a vysporiadavat odchylku Subjektu
zuctovania, ktory nie je poskytovatelom
podpornych sluzieb a/alebo dodavatelom
regulacnej elektriny a uhradit’ platbu za
odchylky a Subjekt zuctovania sa
zavdzuje uhradit platbu za odchylku,
kladné viacndklady a sluzby poskytnuté
OKTE, a.s. subjektu zuctovania.

Zuctovanie odchylok uskutoc¢niuje OKTE,
a. s. s cielom zabezpeCit medzi
uCastnikmi trhu uwhradu za elektrinu,
ktora:

a) bola dodana do elektrizaénej sustavy
alebo  odobratd  z elektrizacnej
sustavy nad rémec dohodnutého
mnozstva;
nebola dodand do
sustavy alebo odobrata
z elektrizanej  sustavy, napriek
tomu, Ze bola zmluvne dohodnuta;
bola nakupend, ale nebola predana;
bola predana, ale nebola naktipena;
bola dodana do ststavy ako kladna
alebo zaporna regulacna elektrina na
pokyn Prevadzkovatela PS.

b)

elektrizacnej

c)
d)

e)

Predmetom tejto  Zmluvy je aj
vysporiadanie ~ finan¢nej  zabezpeky
v zmysle zmluvy o ziétovani odchylky,
ktora bola uzatvorend medzi SEPS, a.s.

a Subjektom zUc¢tovania na roky 2009
a 2010.

Dnom  1.1.2011  vSetky  zé&vézky
vyplyvajice zo zmluvy o zaétovani
odchylky uzavretej medzi Subjektom
zuctovania a SEPS, a.s. prechadzaju zo
SEPS, a. s. na OKTE, a.s. Zmluvné

1)

2)

3)

4)

Article 11
Subject-Matter of the Agreement

The subject-matter of this Agreement
shall be the evaluation, accounting and
settlement of deviations of the Subject of
Settlement by OKTE, a.s. at each trading
hour of the accounting period. By virtue
of the Agreement on Settlement of
Deviation OKTE, a.s. undertakes to
evaluate, account and settle a deviation of
the Subject of Settlement that is not the
provider of ancillary services and/or the
supplier of regulation electricity and pay
for a deviation and the Subject of
Settlement undertakes to pay for a
deviation, extra costs and services
provided by the OKTE, a.s. to the Subject
of Settlement.

Deviation accounting shall be carried out

by OKTE, a.s., with a view to ensuring

among the market participants payment

for electricity which:

a) was supplied to, or taken from, the
power system beyond the remit of
the agreed volume;

b) was not supplied to, or taken from,
the power system despite having
been contracted;

c) was purchased yet not sold;

d) was sold yet not purchased;

e) was supplied to the system as
positive or negative regulation
electricity under the TSO direction.

The subject-matter of this Agreement
shall also be the settlement of the
financial security pursuant to the
agreement on settlement of deviation
made by and between SEPS, a.s., and the
Subject of Settlement for 2009 and 2010.

As of 1 January 2011, all the obligations
under the Agreement on Settlement of
Deviation made by and between the
Subject of Settlement and SEPS, a.s.,
shall pass onto OKTE, a.s. The Parties

4/31




1)

2)

3)

4)

strany berti na vedomie, ze SEPS, a.s.
neru¢i za zavdzky OKTE, a.s., ktoré
vznikli  vo¢i  Subjektu  zuctovania
od 1.1.2011.

Clanok 111
Registracia Subjektu zictovania

Subjekt bude zaregistrovany v systémoch
OKTE, a. s. len v pripade podpisu tejto
Zmluvy a zabezpecenia finan¢nej
zédbezpeky podla Clanku IV ods. 1 tejto
Zmluvy. OKTE, a. s. denne do 10:00 hod
uverejiiuje na svojej internetovej stranke
aktualizovany zoznam registrovanych
subjektov zuc¢tovania.

Registracia Subjektu zactovania sa zrusi
na zaklade ziadosti Subjektu zucétovania
spolu s uvedenim zakonného dovodu.
Ziadost' o zruSenie registracie spolu s
platnou zmluvou 0 prevzati
zodpovednosti za odchylku, musi byt
dorucena doporucenou poStou OKTE, a.
s. najmenej 10 pracovnych dni pred
pozadovanym dilom zruSenia registracie.
OKTE, a. s. oznami zrusenie registracie
pisomne doporucenou postou Subjektu
zuCtovania najmenej 5 pracovnych dni
pred diiom skoncenia registracie.

Registracia  Subjektu  zGftovania sa
pozastavi zdévodu  nedostatoéného
plnenia podmienok finan¢nej zabezpeky
Subjektom zOc¢tovania podla
Prevadzkového poriadku OKTE, a. s.
a Pravidiel trhu.

V pripade pozastavenia registracie
Subjektu zuctovania podla c¢lanku III,
ods. 3 OKTE, a. s. zverejni thto
skutocnost’ na svojej internetovej stranke
prostrednictvom IS ZO a sucasnhe
informuje o tejto skutoCnosti vSetky
subjekty zOcCtovania, ktoré nahlasili
Vv predchadzajlicom obchodnom mesiaci
dohodnut¢  mnoZzstvo elektriny so
Subjektom zuctovania. V oznameni je
uvedeny datum, odkedy je ucinnost

take note that SEPS, a.s., shall not be
liable for OKTE, a.s., obligations toward
the Subject of Settlement arising from
1 January 2011 onwards.

Article 111

Subject of Settlement Registration

1)

2)

3)

4)

The entity shall not be registered in
OKTE, a.s., systems until after this
Agreement shall have been completed
and the financial security under Article
IV (1) hereof provided. OKTE, a.s., shall
publish on its website on a daily basis by
10:00 a.m. an updated list of registered
Accounting Entities.

The Subject of Settlement registration
shall be revoked by the Subject of
Settlement’s  request giving legal
grounds. The registration revocation
request along with an effective Deviation
Liability Assumption Agreement shall be
delivered by mail to OKTE, a.s., at least
10 business days prior to the required
registration revocation date. OKTE, a.s.,
shall notify the registration revocation in
writing by registered mail to the Subject
of Settlement at least 5 business days
prior to the registration termination date.

The Subject of Settlement registration
shall be suspended due to insufficient
compliance with the financial guarantee
conditions under OKTE, a.s., Operational
Code and the Market Rules.

In case that the Subject of Settlement
registration is suspended under Article 11
(3), OKTE, a.s., shall publish this on its
website through IS ZO and shall at the
same time notify thereof all Accounting
Entities that shall have reported in the
previous trading month the agreed
volume of electricity with the Subject of
Settlement. The notice shall indicate the
Agreement_suspension effective date. On
the suspension effective date, OKTE, a.s.,
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5)

6)

1)

Zmluvy pozastavena. V den u¢innosti
pozastavenia je OKTE, a. s. opravneny
urobit’ také opatrenia, aby denné
diagramy (d’alej len ,,DD*) dohodnutého
mnozstva elektriny, v ktorych na strane
dodéavky alebo odberu je identifikovany
Subjekt zuctovania neboli prijaté a
zahrnut¢ do dohodnutého mnozstva
dotknutych subjektov. Neprijatie
diagramov  sa  vtakomto pripade
nepovazuje za porusenie tejto Zmluvy a
OKTE, a. s. nie je zodpovedny za
akékol'vek naklady, majetkové ujmy ci
Skody, ktoré by v tejto suvislosti mohli
vzniknut’ Subjektu zac¢tovania.

V pripade, ze pominia dbévody pre
pozastavenie registracie Subjektu
zu¢tovania, je OKTE, a. s. povinny
V nasledujuci pracovny den obnovit
registraciu Subjektu zictovania. OKTE,
a. s. po zruSeni pozastavenia registracie
oznami tato skuto¢nost’ prostrednictvom
IS ZO.

Subjekt zuctovania, ktory realizuje iba
cezhraniény  prenos  (neuskutociiuje
nakup ani predaj elektriny na izemi SR):

a) nemusi predlozit povolenie na
podnikanie
b) musi mat uzatvorené Zmluvu

0 prenose cez spojovacie vedenia so
SEPS, a.s.

€) nebude mat’ umoznené zadavania DD
do IS ZO.

Clanok IV
Finan¢na zabezpeka

Subjekt zuctovania je povinny zabezpecit’
finanént  zabezpeku, ato  jednou
Z nasledujacich moznosti, alebo ich
kombindciou:

a) ZloZzenim hotovosti na u¢et OKTE, a.

5)

6)

1)

shall be entitled to take such action that
daily schedules (hereinafter referred to as
“DD*) for the agreed volume of
electricity in which the Subject of
Settlement is identified on the supply or
offtake side are not accepted and
included in the agreed volume of entities
concerned. Such being the case, non-
acceptance shall not be considered a
violation of this Agreement and OKTE,
a.s., shall not be liable for any costs,
losses or property or damages which
might be incurred by the Subject of
Settlement in this regard.

In case that the grounds for the Subject of
Settlement registration suspension cease
to exist, OKTE, a.s., shall be obliged to
renew the Subject of Settlement
registration on the following business
day. Upon termination of the registration
suspension, OKTE, a.s., shall notify this
through IS ZO.

The Subject of Settlement realizing only
cross-border transmission (does perform
neither a purchase nor sale of electricity
in the Slovak territory):

a) Does not need to submit a permit for
electricity trade

b) Has to have concluded the
Agreement on Electricity
Transmission through Connecting
Lines with SEPS, a.s.

c) it does not be allowed to the Subject

of Settlement to enter DD into
IS ZO.
Article IV
Financial Security
The Subject of Settlement shall be

entitled to provide a financial security in
either of the following options or by
combination thereof:

a) by paying cash to OKTE, as,
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S., ato minimalne 3 pracovné dni
pred ucinnostou tejto Zmluvy, na
¢islo uctu: 2926122968/1100 v Tatra
banke, a.s. s variabilnym symbolom:
XXXXX. Vpripade nespravneho
uvedenia  variabilného  symbolu
platby alebo nespravneho uctu
OKTE, a. s. moze  dojst
k oneskorenému pripisaniu platby do
IS ZO.

b) Odovzdanim  bankovej  zaruky
OKTE, a. s. Spolu s bankovou
zarukou predlozi potvrdenie banky,
ktora vystavila bankovu zaruku, o jej
credit ratingu. V pripade bankovej
zaruky vystavenej v cudzom jazyku
predlozi s origindlom aj uradny
preklad  bankovej  zaruky do
slovenského jazyka. Bankova zaruka
musi byt vystavend od banky s
bankovou licenciou v SR s
priznanym dlhodobym credit
ratingom minimalne na tirovni BBB+
(S&P), resp. Baal (Moody’s),
sdobou platnosti minimalne 10
mesiacov. Subjekt zictovania doruci
platna bankovu zaruku
splnomocnencovi  pre vypocet
finannej zébezpeky na strane
OKTE, a. s.,, ato najneskor 15
kalendarnych dni pred pozadovanym
dilom uc¢innosti tejto Zmluvy.

2) OKTE, a. s. je vzdy do 15. dna po

uplynuti kalendarneho Stvrtroka povinny
vystavit’ Subjektu zic¢tovania faktiru za
sluzbu suvisiacu so spravou financnej
zabezpeky (administrativny poplatok),
ktorej hodnota je vo vyske 0,5% p.a. (pri
360-diiovom uétovnom roku) z hodnoty
financnej  zabezpeky  a uplatni DPH
k tejto sluzbe. Faktiura je splatna 14
kalendarnych dni odo dna jej vystavenia.
OKTE, a. s. vo fakture uvedie aj hodnotu
vynosu z depozitu uloZzeného v banke, od
ktorého odcita hodnotu sluzby suvisiacej
so spravou financnej zabezpeky vratane
DPH.

3) Pokial urokova sadzba na jeden den

account at least 3 business days prior
to the of this Agreement, account
number 2926122968/1100 at Tatra
banka, a.s., variable symbol
XXXXX. In case of indicating an
incorrect variable symbol of the
payment or an incorrect account of
OKTE, a.s., the payment may be
belatedly credited to IS ZO.

b) by handing a bank guarantee OKTE,
a.s., shall submit along with the
bank guarantee a confirmation from
the bank that issued the bank
guarantee about its credit rating. In
case of a bank guarantee issued in a
foreign language, it shall submit
with the original also a certified
translation thereof into the Slovak
language. The bank guarantee shall
be issued from a bank holding a
bank license in the Slovak Republic
with an assigned long-term credit
rating of at least BBB+ (S&P) or
Baal (Moody’s), as appropriate,
with a minimum term of 10 months.
The Subject of Settlement shall
deliver the valid bank guarantee to
OKTE, a.s., authorized
representative for financial security
calculation within 15 calendar days
of the required effective date hereof.

2) OKTE, a.s., shall be obliged always by

the 15™ day from the end of the calendar
quarter to issue the Subject of Settlement
an invoice for the financial security
(administrative ~ fee)  administration
related service up to 0.5% p.a. (for a 360-
day accounting year) of the value of the
financial security and apply VAT thereto.
The invoice shall become due and
payable 14 calendar days from the day of
its issue. OKTE, a.s., shall indicate in the
invoice an amount of proceeds of the
deposit stored in a bank, from which is
deducted a service value relating to
financial ~ guarantee  administration,
including VAT.

3) If the interest rate for one day falls such
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4)

5)

6)

7)

klesne tak, ze vynoS z depozitu
ulozeného v banke je nizsi ako je hodnota
sluzby suvisiacej so spravou financnej
zabezpeky vratane DPH, potom sa
hodnota sluzby vratane DPH rovna vyske
vynosu z depozitu ulozeného v banke.

OKTE, a. s. stanovi vySku financ¢nej
zabezpeky Subjektu zuctovania podla
Prevadzkového poriadku OKTE, a. s. Pre
ucely vypoctu finanénej zabezpeky
Subjekt zuctovania prehlasuje, ze vySka
jeho zakladného imania je xxxxx a rozsah
splatenia zdkladného imania je XxXxXx.
Akukol'vek zmenu vysky zakladného
imania je Subjekt zuctovania—povinny
bezodkladne pisomne oznamit' OKTE, a.
S.

V pripade nesuhlasu Subjektu zictovania
svyskou finan¢nej  zabezpeky sa
postupuje podl'a Prevadzkového poriadku
OKTE, a. s.

Subjekt zuctovania je povinny zadat’
vysku vy$sej hodnoty zo sumy
absolutnych hodnot dohodnutych
odberov azo sumy absolutnych hodnot
dohodnutych dodavok v dennom
diagrame (dalej len ,,O0%) v ramci
obchodného dna (tzn. len jedno denné
maximum za cely aktualny mesiac) Vv
stulade Pravidlami IS ZO najneskoér do
20. kalendarneho dna predchadzajiceho
mesiaca do 12:00 hod. Na zaklade
zadanych hodnot IS ZO vygeneruje
vySku finan¢nej zabezpeky a uverejni ju
20. den v mesiaci 0 12:30 hod. V pripade
nezadania OO do stanoveného terminu
podla tohto odseku sa automaticky
prenaSa  hodnota z predchadzajiiceho
mesiaca. Pre pripad zmeny financne;j
zabezpeky nie je potrebné uzatvarat
dodatok k tejto Zmluve.

V  pripade neuhradenia  zavédzkov
Subjektu zactovania vo¢i OKTE, a. s.
vzniknutych na zéklade ¢lanku IX tejto
Zmluvy, je OKTE, a. s. opravneny pouzit’
financné zabezpecenie Subjektu

4)

5)

6)

7)

that bank deposit proceeds are lower than
the financial security administration
related service value including VAT, then
the service value including VAT shall be
equal to the bank deposit proceeds.

OKTE, a.s., shall establish the amount of
the Subject of Settlement’s financial
security under OKTE, a.s., Operational
Code. For financial security calculation
purposes the Subject of Settlement
declares that its registered capital is up to
xxxxx and the share in registered capital
payment is up to xxxxx. The Subject of
Settlement shall be obliged to forthwith
notify in writing OKTE, a.s., of any
change in registered capital.

Should the Subject of Settlement disagree
to the amount of financial security,
OKTE, a.s., Operational Code shall be
followed.

The Subject of Settlement shall be
obliged to enter the higher of either the
sum of absolute values of agreed offtakes
or the sum of absolute values of agreed
supplies in the daily schedule (hereinafter
referred to as “O0O%) within the trading
day (i.e. only one daily maximum for the
whole calendar month) in accordance
with IS ZO no later than the 20™
calendar day of the previous month by
00:00 p.m. Based on the values entered,
IS ZO shall generate and publish the
amount of financial security on the 20"
day in the month at 01:30 p.m. Unless
OO is entered by the fixed deadline under
this paragraph, the value from the
previous month shall automatically be
carried forward. A change in the financial
security shall not take an appendix
hereto.

In case of failure to pay the Subject of
Settlement’s obligations towards OKTE,
a.s., under Article IX hereof, OKTE, a.s.,
shall be entitled to use the Subject of
Settlement’s financial security to pay the
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8)

9)

zuCtovania na uhradenie vzniknutého
zavizku.

O pouziti financnej zabezpeky OKTE,
a. s. informuje Subjekt zactovania v den,
v ktorom bola fina¢na zabezpeka pouZzita.
O pouziti financénej zébezpeky bude
Subjekt zuctovania informovany
prostrednictvom IS ZO a nasledne na e-
mailovu adresu alebo Cislo faxu Subjektu
zucCtovania, uvedené v Prilohe €. 1 tejto
Zmluvy.

Ak  vdosledku cCerpania  financnej
zabezpeky poklesne jej vyska pod jej
stanoveni hodnotu podla ods. 4) tohto
¢lanku, je Subjekt zuctovania povinny
doplnit’ finan¢nu zabezpeku na stanovenu
hodnotu najneskor do 3 pracovnych dni
odo dna oznamenia poklesu financnej
zabezpeky. V pripade, Ze  Subjekt
zuCtovania zvoli spdsob  navysenia
finan¢nej zébezpeky podla ods. 1, pism.
a) anespravne uvedie VS alebo ¢. uctu,
odmietnutie diagramov sa Vv takomto
pripade nepovazuje za porusenie tejto
Zmluvy a OKTE, a. s. nie je zodpovedny
za akékol'vek naklady, majetkové ujmy ¢i
Skody, ktoré by v tejto suvislosti mohli
vzniknut’ Subjektu zactovania.

10) Pokial’ je vypocitana hodnota finanénej

zabezpeky na nasledujiici mesiac niZSia,
ako je aktudlna, je Subjekt zuctovania
povinny ponechat’ finanénu zabezpeku
z aktuadlneho mesiaca 1 pracovny den po
datume splatnosti vyuctovacej faktury.
Na zaklade pisomnej Ziadosti Subjektu
zuctovania je OKTE, a. s. povinny do 3
pracovnych dni od prijatia originalu
ziadosti o zniZenie finan¢nej zabezpeky,
najskér vSak druhy pracovny deii po
datume splatnosti vyuctovacej faktury
z predchddzajuceho mesiaca, uvedenu
¢iastku vyrovnat’ s prislusnym Subjektom
zuctovania. V Ziadosti Subjekt
zuctovania uvedie dovod  vratenia
finan¢nej zabezpeky, variabilny symbol,
adresu banky a ¢islo uctu v tvare IBAN,
na ktory OKTE, a. s. prislu§né financné

8)

9)

obligations thus arisen.

OKTE, a.s., shall advise the Subject of
Settlement of using the financial security
on the day on which the financial security
was used. The Subject of Settlement shall
be advised of using the financial security
via IS ZO and thereafter by e-mail or fax
at the Subject of Settlement’s address
mentioned in the Annex 1 of the
Agreement.

If the amount of the financial security
falls due to drawing below its established
value as per paragraph 4 of this Article,
the Subject of Settlement shall be obliged
to top the financial security up to the
established value within 3 business days
from the date of notice thereof. In case
that the Subject of Settlement opts for the
financial security increase method under
paragraph 1 (a) of this article and
indicates an incorrect variable symbol or
account number, the rejection of
schedules in such case shall not be
considered a violation hereof and OKTE,
a.s., shall not be held liable for any costs,
losses of property or damages which
might be incurred by the former in this
regard.

10) Insofar as the financial security amount

for the following month is lower than the
current amount, the Subject of Settlement
shall be obliged to leave the financial
security from the current month for 1
business day after the due date of the
accounting invoice. At the Subject of
Settlement’s written request, OKTE, a.s.,
shall be obliged, within 3 business days
from receipt of the original of the
financial security reduction request
however no sooner than the second
business day after the due date of the
accounting invoice from the previous
month, to settle the indicated amount
with the appropriate the Subject of
Settlement. The Subject of Settlement
shall set out in the request the reason for
refunding the financial security, variable

9/31




prostriedky vrati. V pripade zvySenia
finannej zabezpeky na nasledujuci
mesiac je Subjekt zGctovania povinny
navysit’ finanénll zdbezpeku najneskor do
5 pracovnych dni 0d zverejnenia vypoctu
prostrednictvom IS ZO, v ktorom bola
finan¢na zabezpeka zmenena.

11) Subjekt  zuctovania, ktorému konci
platnost’  registracie, je  povinny
zabezpecit' financnu zabezpeku az do
doby upraveného kone¢ného zuctovania
odchylok.  VySka tejto  financnej
zabezpeky sa stanovi na zdklade
ocakavanych rozdielov medzi mesacnym
a koneénym zuctovanim odchylok. Pri
neplneni tejto povinnosti moze byt
Subjektu zictovania Uctovand zmluvna
pokuta vo vyske 0,03 % z urCenej Ciastky
za kazdy den neplnenia tejto povinnosti.

Clanok V
Sposob odovzdavania dodavok a
odberov
1) Sposob odovzdavania zmluvne
dohodnutych dennych diagramov
dodavok a odberov sa riadi

ustanoveniami Prevadzkového poriadku
OKTE, a. s.

2) Vyska OO zadana do IS ZO na prislusny
mesiac je podla ods. 6) clanku 1V
zavdznd. V pripade prekroCenia tejto
vysky alebo nepokrytia dostatoénym
finanénym zabezpecenim ma OKTE, a. s.
pravo odmietnutt DD od Subjektu
zuctovania.

3) Subjekt zGcftovania moéze aktualizovat
DD za svoju bilanénu skupinu v ramci
vnutrodenne;j registracie. Spdsob
vnutrodennej registracie diagramov sa
uskutoctiuje podla postupu uvedeného

symbol, bank address and account
number in IBAN format to which OKTE,
a.s., shall refund particular funds. In case
of an increase in the financial security for
the following month the Subject of
Settlement shall be obliged to increase
the financial security within 5 business

days from the publication of the
calculation through IS ZO in which the
financial security shall have been
changed.

11) The Subject of Settlement whose

registration terminates shall be obliged to
provide a financial security by the time of
the final deviation accounting. The
amount of such financial security shall be
determined based on the expected
differences between the monthly and
final accounting of deviations. In failure
to perform this obligation the Subject of
Settlement may be charged a contractual
penalty up to 0.03 % of the established
amount for every day of failure to
perform this obligation.

Article V
Method of Handover of Supplies
and Offtakes

1) The method of handing over contracted
daily schedules of supplies and offtakes
shall be governed by the provisions of
OKTE, a.s., Operational Code.

2) The amount of OO entered in IS ZO for
a particular month shall be binding under
Article IV (6). In case of an overrun of
this amount or failure to cover with a
sufficient financial security, OKTE, a.s.,
has the right to reject DD from the
Subject of Settlement.

3) The Subject of Settlement can update
DD for its balance group within the
intraday registration. The intraday
registration of schedules shall follow the
procedure set out in OKTE, as.,
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4)

5)

6)

1)

1)

2)

V Prevadzkovom poriadku OKTE, a. s.

V ramci vnutrodennej registracie moze
OKTE, a. s. prijimat’ aj Gpravy dennych
diagramov vo forme prirastkov dodavok,
resp. odberov prostrednictvom
obchodnej platformy.

Subjekt  zuctovania modze poverit
obchodnu platformu na zastupovanie pre
nahlasovanie dennych diagramov
V ramci vnutrodenne;j registracie
diagramov. Zoznam poverenych
obchodnych platforiem je uvedeny
Vv Prilohe ¢. 4 tejto Zmluvy.

Subjekt zuctovania, ktory realizuje len
cezhrani¢ny prenos nezadava DD do IS
Z0.

Clanok VI
Namerané hodnoty dodavok
a odberov

Sposob a terminy odovzdavania
nameranych hodnét dodavok a odberov
sa riadi ustanoveniami Prevadzkového
poriadku OKTE, a. s. ,,Odovzdavanie
nameranych hodnot a mnozstva
obstaranej regulacnej elektriny*.

Clanok VII
Velkost’ odchylky Subjektu
zuétovania

OKTE, a. s. zisti velkost odchylky
Subjektu  zactovania  pre  kazdu
zuctovaciu periddu (zédkladna perioda
vyhodnotenia a nasledného zuctovania
odchylok) ako rozdiel medzi dohodnutym
mnozstvom elektriny jeho bilanc¢nej
skupiny a skutocnym mnozstvom
elektriny jeho bilanénej skupiny v MWh
zaokruhlene na 3 desatinné miesta.

Pre vyhodnotenie odchylok sa uplatiuju
postupy uvedené v ¢lanku ,,Algoritmus
zuctovania odchylok®  Prevadzkového

4)

5)

6)

1)

1)

2)

Operational Code.

Within the intraday registration, OKTE,
a.s., can also accept modifications to
daily schedules in the form of increases
of supplies or offtakes through the
trading platform.

The Subject of Settlement can authorize
a trading platform to represent for
reporting daily schedules within the
intraday registration of schedules. For
the list of authorized trading platforms
see Annex 4 hereto.

The Subject of Settlement realizing only
cross-border transmission does not enter
DD into IS ZO.

Article VI
Measured Values of Supplies and
Offtakes

The method and dates of handover of
measured supply and offtake values shall
be governed by the provisions of OKTE,

a.s. Operational Code “Handover of

Measured Values and Volume of

Regulation Electricity Procured®.
Article VII

Subject of Settlement Deviation
Magnitude

OKTE, as., shall determine the

magnitude of the Subject of Settlement’s
deviation for each accounting period
(basic period of deviation evaluation and
follow-up accounting) as the difference
between the agreed volume and the actual
volume of electricity of its balance group
in MWh rounded to three decimal places.

The procedures set out in “Deviation
Accounting Algorithm* of OKTE, a.s.,
Operational Code shall apply to the
evaluation of deviations.
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1)

2)

3)

4)

poriadku OKTE, a. s.

Clanok VIII
Vyhodnotenie a reklamacia
odchylok

OKTE, a. s. vyhodnoti odchylku pre
kazdy Subjekt zuctovania a zictovaciu
periodu dia D.

Vyhodnotenie dennej odchylky a jej
spristupnenie subjektom zuctovania je
podmienené dodanim  nameranych
hodnét spotreby elektriny pre jednotlivé
subjekty potrebnych pre zuctovanie
odchylok od prevadzkovatel'ov sustav.
V pripade nedostupnosti tychto tdajov sa
denna odchylka nevypocitava
a nezverejiluje, a OKTE, a. s. zverejni na
svojich strankach WWW.isz0.sk
prevadzkovatel’a ststavy, ktory namerané
hodnoty nedodal.

Ak budi dodané namerané hodnoty
spotreby elektriny podla ods. 2) tohto

¢lanku, potom OKTE, a. s. umozni
kazdému subjektu zuctovania
prostrednictvom IS ZO pre kazda

zuctovaciu periodu denne po vyhodnoteni
odchylok, najneskér vSak do 10:00 hod.

dia D + 1 pristup knasledovnym
informacidam pre kazdl zGctovaciu
periodu:

a) velkost odchylky Subjektu

zuétovania v MWh,

b) zucétovacia cena v €/MWh,

c) platba  zodpovedajuca  podielu
Subjektu zactovania na nakladoch
na obstaranie regulacnej elektriny
V€,

d) platba Subjektu zuactovania za
odchylku v €.
OKTE, a. s. zverejni prostrednictvom

IS ZO denne do 10:00 hod. diia D + 1 pre
kazdu zuactovaciu periddu predbezné
denné vyhodnotenie odchylky
a obstaranej regulacnej elektriny za

Article VIII

Evaluation of and Warranty Claim

1)

2)

3)

4)

for Deviations

OKTE, a.s., shall evaluate a deviation for
each the Subject of Settlement and
accounting period of day D.

The evaluation of adaily deviation and
making it available to the Accounting
Entities shall be subject to the supply of
measured values of electricity
consumption for the respective entities
necessary to carry to account deviations
from the system operators. In case of
unavailability of this data adaily
deviation shall not be calculated and
published and OKTE, a.s., shall publish
on its websites www.iszo.sk the system
operator that failed to supply the
measured values.

If the measured values of electricity
consumption are  supplied  under
paragraph 2 of this article, then OKTE,
a.s., shall afford each the Subject of
Settlement via IS ZO for each accounting
period on adaily basis after the
evaluation of deviations, however no
later than 10:00 a.m. of day D + 1, access
to the following information for each
accounting period:

a) The Subject of Settlement deviation
magnitude in MWh,

b) accounting price in € MWh,

C) payment commensurate with the
Subject of Settlement’s share in

regulation electricity acquisition
costs in €,
d) payment of the Subject of

Settlement for deviation in €.
OKTE, a.s., shall publish via IS ZO on
a daily basis by 10:00 a.m. of day D + 1
for each accounting period preliminary
daily evaluation of adeviation and of
procured regulation electricity for the
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5)

6)

7)

predchadzajici den v rozsahu:

a) velkost odchylky sustavy pre kazda
zuctovaciu periodu v MWh,
b) zG¢tovaciu  cenu  pre
zuctovaciu periodu v €/MWh,
c) sucet kladnych odchylok v MWh,
d) sacet zapornych odchylok v MWh,
e) celkovy objem obstaranej kladnej

kazda

regulacnej  elektriny  a zdpornej
regulacnej elektriny v MWh,
f) celkové naklady na obstaranie

regulacnej elektriny v €,
g) celkové viacnaklady na obstaranie
regulacnej elektriny v €.

Subjekt  zOc¢tovania modze  ziadat’
prehodnotenie denného vyhodnotenia
odchylok podla ods. 3) tohto ¢lanku.
Subjekt  dalej moze  reklamovat
zuctovaciu cenu odchylky a ndklady na
obstaranie regulaénej elektriny. Ziadost' o
prehodnotenie doruci v sulade
s pravidlami IS ZO najneskér do 5.
kalendarneho dna  po skonceni
prislusného mesiaca.

OKTE, a. s. vykona do 2 pracovnych dni
od ukoncenia prvej adruhej dekady
daného mesiaca dekadne vyhodnotenie
odchylky, ktoré zohladituju spresnené
denné¢ hodnoty merani a vyhodnoteni
obstaranej regulacnej elektriny.

OKTE, a. s. vykond kazdy mesiac
najneskdr do 10. kalendarneho dna
mesacné vyhodnotenie vSetkych hodndt
odchylok za predchédzajici mesiac, ktoré
zohladnuju korigované hodnoty, ktoré
boli predmetom reklamacie:

a) opravené hodnoty z merania a
vyhodnotenia regulacnej elektriny
odovzdané prevadzkovatel'om
sustavy,

b) mesacné odpoéty skutoc¢nych hodnot
odbernych  miest a  hodnoty
prepocitanych typovych diagramov

odberu odovzdané
prevadzkovatel'mi sustav,
c) korigované hodnoty, ktoré boli

5)

6)

7)

previous day to the following extent:

a) magnitude of the system deviation
for each accounting period in MWh,

b) accounting price  for  each
accounting period in €/MWh,

c) sum of positive deviations in MWh,

d) sum of negative deviations in MWh,

e) overall volume of procured positive
regulation electricity and negative
regulation electricity in MWh,

f) total regulation electricity
acquisition costs in €,
g) total regulation electricity

acquisition extra costs in €.

The Subject of Settlement can seek a re-
evaluation of the daily evaluation under
paragraph 3) of this article. The entity
can further make a warranty claim for the
deviation accounting price and regulation
electricity acquisition price. It shall
deliver the re-evaluation request in
accordance with IS ZO Rules no later
than the 5™ calendar day after the end of
a particular month.

OKTE, a.s., shall carry out within 2
business days from the end of the first
and second decades of agiven month
a decadal deviation evaluation having
regard for corrected daily values of
acquired regulation electricity
measurements and evaluations.

OKTE, a.s., shall carry out on a monthly
basis by the 10" day of the calendar
month the evaluation of all deviation
values for the preceding month, having
regard for corrected values covered by
the warranty claim:
a) corrected values from regulation
electricity metering and evaluation
handed over by the system operator,

b) monthly meter readings of actual
values of offtake points and values
of recalculated  type schedules
handed over by system operators,

c) corrected values covered by the
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predmetom reklamacie.

8) Subjekt zactovania moéze  Ziadat
prehodnotenie mesa¢ného vyhodnotenia
najneskdor do 20 kalendarnych dni od
datumu prijatia vyhodnotenia od OKTE,
a. S.

9) OKTE, a. s., Vvpripade uznanej
reklamacie mesa¢ného  vyhodnotenia
vykona do 30 kalendarnych dni od
terminu prijatia reklamacie upravené
mesacné vyhodnotenie vsetkych hodndt
odchylky za dany mesiac, ktoré
zohladiiuju korigované hodnoty, ktoré
boli predmetom reklamécie.

10)OKTE, a. s. vykona pre kazdy
kalendarny mesiac, ato najneskor do 8
mesiacov  po jeho skonceni, konecny
prepocet a konecné vyhodnotenie
odchylok. Toto kone¢né vyhodnotenie
zohladniuje typové diagramy odberov
jednotlivych skupin odberatelov bez
priecbehového merania upravené o ich
skuto¢nu rocnu spotrebu podl'a odpoctov
meranych hodnot.

11) Subjekt zuétovania moze ziadat o
prehodnotenie konecného vyhodnotenia
podla ods. 10) tohto ¢lanku do 15
kalendarnych dni odo dna oznamenia
kone¢ného vyhodnotenia.

12) Na zaklade ziadosti Subjektu zGétovania
sa rieSia rozdiely vzniknuté podla ods.
10) tohto ¢lanku. Zmluvné strany sa
dohodli na tom, ze rozdiel vzniknuty
prehodnotenim na zdklade Ziadosti,
OKTE, a. s. vybavi do 1 mesiaca od
vykonania kone¢ného vyhodnotenia.

13) OKTE, a. s. uznané ziadosti podla ods.
11) zapracuje do upraven¢ho konecného
vyhodnotenia odchylky, ozndmi to
Subjektu zuctovania a spristupni
prostrednictvom IS ZO do 16:00 hod.
V den vyhodnotenia. Reklamacia
upraveného kone¢ného vyhodnotenia nie
je mozna.

warranty claim.

8) The Subject of Settlement can seek a re-
evaluation of the monthly evaluation
within 20 calendar days from the date of
evaluation receipt from OKTE, a.s.

9) In case of an honoured warranty claim
for the monthly evaluation, OKTE, a.s.,
shall carry out within 30 calendar days
from the claim acceptance date the
monthly evaluation of all deviation
values for a given month, having regard
for the corrected values covered by the
warranty claim.

10) OKTE, a.s., shall carry out for each
calendar month within 8 months from the
end thereof the final recalculation and the
final evaluation of deviations. The final
evaluation shall take into consideration
type offtake schedules for the respective
consumer  groups  without  course
metering adjusted by their actual annual
consumption  according to  meter
readings.

11) The Subject of Settlement can seek a re-
evaluation of the final evaluation under
paragraph 10) of this article within 15
calendar days from the final evaluation
notice date.

12) Differences occurred under paragraph 10)
of this article shall be managed at the
Subject of Settlement’s request. The
Parties agree that OKTE, a.s., shall
handle a difference due to a re-evaluation
at the request within one month from the
final evaluation date.

13) OKTE, a.s., shall incorporate honoured
requests under paragraph 11) in the
adjusted final deviation evaluation, notify
the Subject of Settlement thereof, and
make it available via IS ZO by 04:00
p.m. on the evaluation day. A warranty
claim for the adjusted final evaluation
shall be impossible.
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Clanok IX

Platobné a faktura¢né podmienky

1) Platba Subjektu zGc¢tovania sa sklada z:

a)
b)

platby za odchylku

platby zodpovedajtcej podielu na
nakladoch na obstaranie regulacnej
elektriny (d’alej ,,platba za kladné
viacnaklady*)

c) platby za vyhodnotenie a zactovanie
odchylky.
2) Platbu za  odchylku a kladné
viacnaklady podla  spristupneného
vyhodnotenia  odchylky  fakturuje

OKTE, a. s. nasledovne:

a)

b)

Za prvé dve desatdinové zuctovacie
obdobia (d’alej ,,dekady*) vystavi
OKTE, a. s. na zéklade dekadnych
vyhodnoteni Subjektu zuctovania
zalohové faktiry do 2 pracovnych
dni po skonceni prislusnej dekady
azasle ich faxom anésledne aj
doporucenou postou na adresu jeho
sidla. OKTE, a. s. vystavuje faktiru
za suCet kladnych platieb za
odchylky aplatieb za kladné
viacndklady.  VSetky  zalohové
faktary budt splatné do 5
kalendarnych dni odo dna ich
dorucenia faxom. Splatnost’
zalohovych faktur nema odkladny
ucinok.

Mesac¢nii  vyuctovaciu faktiru za
sucet kladnych platieb za odchylku
aplatieb za kladné viacnaklady
a k nemu prisluchajucu DPH vystavi
OKTE, a. s. na zaklade mesa¢ného
vyhodnotenia podla c¢lanku VIII
ods. 7) pre Subjekt zuctovania. Od
celkovej hodnoty faktiry budu
odpocitané zalohové platby prijaté
na ufet OKTE, a. s. v mesiaci,

1)

2)

Article IX

Terms of Payment and Invoicing

The payment of the Subject of
Settlement shall consist of:

a) payment for a deviation;

b) payment corresponding to the share
in regulation electricity acquisition
costs (hereinafter referred to as
“payment for positive extra
costs™);

c) payment for the deviation evaluation
and accounting.

The payment for a deviation and
positive extra costs according to the
accessed deviation evaluation shall be
charged by OKTE, a.s., as follows:

a) OKTE, a.s., shall issue the Subject of

Settlement based on the latter’s
decadal evaluations for the first two
ten-day accounting periods
(hereinafter referred to as “decade*)
advance invoices within 2 business
days after the end of a particular
decade and send them by fax and
then also by registered mail at the
latter’s registered office address.
OKTE, a.s., shall issue the invoice
for the sum of positive deviations
and payments for positive extra
costs. All advance invoices shall
become due and payable within 5
calendar days from the day of their
receipt thereof by fax. The due date
of advance invoices shall have no
suspensory effect.

b) A monthly accounting invoice for the

sum of positive deviation payments
and positive extra cost payments and
VAT appertaining thereto shall be
issued by OKTE, a.s., based on the
monthly evaluation under Article
VIl (7) for the Subject of
Settlement.  Advance payments
received to OKTE, a.s., account in
the month which the accounting
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d)

ktor¢cho sa vyuacltovanie tyka.
Vyuctovaciu fakturu zasle OKTE, a.
s. faxom a nasledne aj doporuc¢enou
postou na adresu sidla Subjektu
zuCtovania.  Subjekt  z(ctovania
uhradi vyuctovaciu faktaru do 6
kalendarnych dni odo dna jej
dorucenia faxom na ucet
OKTE, a. s.

V sulade s odsekom 9) ¢lanku VIII
vystavi OKTE, a. s. na zdklade
upraven¢ho mesacného
vyhodnotenia do 6 kalendarnych dni
odo dna spristupnenia vyhodnotenia
na Subjekt zactovania opravnu
faktaru. OKTE, a. s. vystavuje
fakturu za sucet kladnych platieb za
odchylky aplatieb za kladné
viacnéklady. Opravnu faktiuru zasle
OKTE, a. s. faxom anasledne aj
doporucenou postou na adresu sidla
Subjektu  zactovania. Subjekt
zuctovania uhradi opravnu faktiru
do 6 kalendarnych dni odo dia jej
dorucenia faxom na ucet OKTE, a.
S.

V sulade s odsekom 13) ¢lanku VIII
vystavi OKTE, a. s. na zaklade
upraveného kone¢ného
vyhodnotenia do 6 kalendarnych dni
odo dia spristupnenia vyhodnotenia
na Subjekt zOc¢tovania opravnu
faktaru. OKTE, a. s. vystavuje
faktaru za sucet kladnych platieb za
odchylky aplatieb za kladné
viacnaklady. Opravnu faktaru zaSle
OKTE, a. s. faxom anasledne aj
doporuc¢enou postou na adresu sidla
Subjektu  zactovania. Subjekt
zuCtovania uhradi opravnu faktiru
do 6 kalendarnych dni odo dna jej
dorucenia faxom na ucet
OKTE, a. s.

concerns shall be deducted from the
aggregate value of the invoice. The
accounting invoice shall be sent by
OKTE, a.s., by fax and then also
registered mail to the Subject of
Settlement’s  registered  office
address. The Subject of Settlement
shall pay the accounting invoice
within 6 calendar days from the date
of receipt thereof by fax on OKTE,
a.s., account.

c) In accordance with Article VIII (9),
OKTE, a.s., shall issue the Subject
of Settlement based on the adjusted
monthly  evaluation  within 6
calendar days from the date of
making the evaluation accessible a
corrective invoice. OKTE, a.s., shall
issue an invoice for the sum of
positive deviation payments and
positive extra cost payments. The
corrective invoice shall be sent by
OKTE, a.s., by fax and then also
registered mail to the Subject of
Settlement’s  registered  office
address. The Subject of Settlement
shall pay the accounting invoice
within 6 calendar days from the date
of receipt thereof by fax on OKTE,
a.s., account.

d) In accordance with Article VIII (13),
OKTE, a.s., shall issue the Subject
of Settlement based on the adjusted
monthly  evaluation  within 6
calendar days from the date of
making the evaluation accessible a
corrective invoice. OKTE, a.s., shall
issue the invoice for the sum of
positive deviation payments and
positive extra cost payments. The
corrective invoice shall be sent by
OKTE, a.s., by fax and then also
registered mail to the Subject of
Settlement’s  registered  office
address. The Subject of Settlement
shall pay the accounting invoice
within 6 calendar days from the date
of receipt thereof by fax on OKTE,
a.s., account.
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3) Platbu za odchylku podla
spristupneného vyhodnotenia odchylky
Subjekt zucétovania fakturuje OKTE,
a. s. nasledovne:

a)

Za prvé dve dekady vystavi Subjekt
zuctovania na zdklade dekadnych
vyhodnoteni OKTE, a. s. zalohové
faktiry do 2 pracovnych dni po
skonceni prislusnej dekady a zasle
ich faxom a nésledne aj doporucenou
postou na adresu jeho sidla. Subjekt
zuCtovania vystavuje faktaru za
sucet zapornych platieb za odchylky.
Vsetky zalohové faktiry budua
splatné do 5 kalendarnych dni odo
dia ich dorucenia faxom. Splatnost’
zalohovych faktur neméa odkladny
ucinok.

b) Mesa¢nii vyuctovaciu faktru za

sucet zapornych platieb za odchylky
aknemu  prislichajoicu = DPH
vystavi na zdklade mesacného
vyhodnotenia podla c¢lanku VIII
ods. 7). Od celkovej hodnoty faktary
budi odpocitané zalohové platby
prijaté na ucet Subjektu zictovania
Vv mesiaci, ktor¢ho sa vyuctovanie
tyka. Subjekt zuctovania zaSle
vyuctovaciu faktaru faxom
anasledne doporucenou postou na
adresu OKTE, a. s. OKTE, a. s.
uhradi vyuctovaciu faktiru do 9
kalendarnych dni odo dna jej
dorucenia faxom na Ucet Subjektu
zuctovania, za podmienky doru€enia
prislusnej  vyuactovacej  faktary
doporucenou postou.

V stlade s odsekom 9) ¢lanku VIII
vystavi  Subjekt zuctovania na
zéklade upraveného mesacného
vyhodnotenia do 6 kalendarnych

3) OKTE, a.s., shall be charged the
payment for a deviation by the
Subject of Settlement according to the
accessed deviation evaluation as
follows:

a) the Subject of Settlement shall issue
OKTE, a.s., based on the decadal
evaluations for the first two decades
advance invoices within 2 business
days after the end of a particular
decade and send them by fax and
then also by registered mail at the
latter’s registered office address.
The Subject of Settlement shall
issue the invoice for the sum of
negative deviation payments. All
advance invoices shall become due
and payable within 5 calendar days
from receipt thereof by fax. The due
date of advance invoices shall have
no suspensory effect.

b) A monthly accounting invoice for
the sum of negative deviation
payments and VAT appertaining
thereto shall be issued by the
Subject of Settlement based on the
monthly evaluation under Article
VIl (7). Advance payments
received to the Subject of
Settlement’s account in the month
which the accounting concerns shall
be deducted from the aggregate
value of the invoice. The accounting
invoice shall be sent by the Subject
of Settlement by fax and then also
registered mail to OKTE, as.,
registered office address and OKTE,
a.s., shall pay the accounting invoice
within 9 calendar days from the date
of receipt thereof by fax on the
Subject of Settlement’s account on
condition of a particular accounting
invoice being received by registered
mail.

c) In accordance with Article VIII (9),
the Subject of Settlement shall issue
OKTE, a.s., based on the adjusted
monthly  evaluation  within 6
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d)

dni odo dia  spristupnenia
vyhodnotenia na OKTE, a. s.
opravnu fakturu. Subjekt zictovania
vystavuje  faktiru za  stcet
zépornych platieb za odchylky.
Opravnu faktiru zasle Subjekt
zuCtovania faxom andasledne aj
doporucenou postou na adresu sidla
OKTE, a. s. OKTE, a. s. uhradi
opravnu fakturu do 9 kalendarnych
dni odo dna jej dorucenia faxom na
ucet Subjektu zactovania.

V sulade s odsekom 13) ¢lanku VIII
vystavi  Subjekt zGctovania na
zaklade upraveného konecného
vyhodnotenia do 6 kalendarnych dni
odo dna spristupnenia vyhodnotenia
na OKTE, a. s. opravnu faktaru.
Subjekt  zuctovania  vystavuje
fakturu za sucet zapornych platieb
za odchylky. Opravnu faktaru zasle
Subjekt zuctovania faxom
a nasledne aj doporucenou postou na
adresu sidla OKTE, a. s. OKTE, a. s.
uhradi opravni faktiru do 9
kalendarnych dni odo dna jej
dorucenia faxom na ucet Subjektu
zuctovania.

4) Nevyhnutnou stcast'ou oboch
zalohovych faktur, ako aj vyuctovacich a
opravnych faktur, ktoré vystavil Subjekt
zucCtovania, resp. OKTE, a. s. je sumarna
priloha prislusného vyhodnotenia
odchylok podpisand splnomocnencom
pre mesacné vyhodnotenie a kontrolu
Subjektu zuctovania resp. OKTE, a. s.
Vzor prilohy je uvedeny v Prilohe ¢. 3
Podklady pre fakturaciu.

5)

Prilohu faktury podla ods. 4) tohto
Clanku zasiela OKTE, a. s. Subjektu
zuctovania. Této priloha obsahuje pre

4)

5)

calendar days from the date of
making the evaluation accessible a
corrective invoice. The Subject of
Settlement shall issue an invoice for
the sum of negative deviation
payments. The corrective invoice
shall be sent by the Subject of
Settlement by fax and then also
registered mail to OKTE, as.,
registered office address. OKTE,
a.s., shall pay the accounting invoice
within 9 calendar days from the date
of receipt thereof by fax on the
Subject of Settlement’s account.

d) In accordance with Article VIII (13),
the Subject of Settlement shall issue
OKTE, as. the Subject of
Settlement based on the adjusted
monthly  evaluation  within 6
calendar days from the date of
making the evaluation accessible a
corrective invoice. the Subject of
Settlement shall issue the invoice for
the sum of negative deviation
payments and positive extra cost
payments. The corrective invoice
shall be sent by the Subject of
Settlement by fax and then also
registered mail to OKTE, as.,
registered office address and OKTE,
a.s., shall pay the accounting invoice
within 9 calendar days from the date
of receipt thereof by fax on the
Subject of Settlement’s account.

A necessary part of both advance
invoices and accounting and corrective
invoices issued by the Subject of
Settlement or OKTE, a.s., shall be a
summary enclosure to a particular
deviation evaluation signed by the
authorized representative for the monthly
evaluation and check of the Subject of
Settlement or OKTE, a.s. For a model
enclosure, see Annex 3 Background
Documents for Invoicing.

OKTE, a.s., shall forward the enclosure
to the invoice under paragraph 4 of this
article to the Subject of Settlement. The
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6)

7)

kazda zaétovaciu periodu v MWh:

a) sumar kladnych poloziek platieb za
odchylky a viacnaklady,

b) sumar zapornych poloziek platieb za
odchylky.

Povinnostou Subjektu zuctovania je
uvadzat na kazdej faktare Cislo
objednavky SAP (ekonomicky

informacny systém), ktoré bude Subjektu
zuCtovania zaslané e-mailom v mesiaci,
V ktorom za¢ne obchodovat’.

OKTE, a. s. vystavi za vyhodnotenie
a zuctovanie odchylok podla ods. 1,
pism. c¢) tohto ¢lanku Zmluvy:

a) Faktaru za ro¢ny fixny poplatok -
pre Subjekt zGc¢tovania, pre ktory je
platba urena na zaklade ro¢ného
fixného poplatku za zc¢tovanie,
vyhodnotenie a  vysporiadanie
odchylok v prisluSnom roku uréeny
podla platného rozhodnutia URSO
pre  obchodnika s  elektrinou
svlastnou  zodpovednostou  za
odchylku, ktorého koncova spotreba
odbernych miest patriacich do jeho
bilan¢nej skupiny v prisluSnom roku
je nizsia ako 1 500 000 MWh a
vyrobcu elektriny s vlastnou
zodpovednostou za odchylku a
obchodnika s elektrinou s vlastnou
zodpovednost'ou za odchylku, ktory
nedodava elektrinu do odberného
miesta. Faktura bude vystavena do 5
pracovnych dni po doruceni Zmluvy
OKTE, a. s. OKTE, a. s. zaSle
faktiru  faxom  andasledne aj
doporucenou postou na adresu sidla
Subjektu  zactovania.  Splatnost’
faktary je 5 pracovnych dni odo dia
dorucenia faktiry faxom. V pripade,
ze ro¢ny fixny poplatok nebude
uhradeny v lehote splatnosti,
Subjektu zuctovania nebude
umoznené zadavat’ denné diagramy.

6)

7)

enclosure shall contain for each
accounting period in MWh:
a) the sum of positive items of

deviation and extra cost payments,
b) the sum of negative items for
deviations.

The Subject of Settlement shall be
obliged to indicate on each invoice the
SAP (economical information system)
order number to be e-mailed to the
Subject of Settlement in the month in
which it shall have started trading.

OKTE, a.s., shall issue the invoice for
deviation evaluation and accounting
under paragraph 1 (c) of this article of the
Agreement:

a) The invoice for the annual fixed fee -
for the Subject of Settlement for
which the payment is determined
based on the annual fixed fee for
accounting, evaluation and settlement
of deviations in a particular year
determined under the effective URSO
Decision for an electricity trader with
own liability for deviation whose end
consumption of offtake points
belonging in its balance group in a
particular year is below 1,500,000
MWh and an electricity producer
with own liability for deviation and
an electricity trader with own liability
for deviation that does not supply
electricity to the offtake point. The
invoice shall be issued within 5
business days after delivery to OKTE,
a.s., of the Agreement. OKTE, a.s.,
shall send the invoice by fax and then
also by registered mail at the Subject
of Settlement’s registered office
address. The invoice due date shall be
5 business days from the day of
delivery by fax of the invoice. Unless
the annual fixed fee is paid by the due
date, the Subject of Settlement shall
not be allowed to enter daily
schedules. The entry of schedules
shall be allowed within 3 business

19/31




b)

Zadavanie diagramov bude
umoznené¢ do 3 pracovnych dni po
pripisani platby na ucet OKTE, a.s.

Faktaru mesaéni — pre Subjekt
zucCtovania, pre ktory je cena urcena
na zaklade tarify za z(c¢tovanie,
vyhodnotenie a vysporiadanie
odchylok v stvrthodinovom rozliseni
urcenu pre obchodnika s elektrinou
svlastnou  zodpovednostou  za
odchylku, ktoré¢ho koncova spotreba
odbernych miest patriacich do jeho
bilan¢nej skupiny v prislusnom roku
je vyssia ako 1 500 000 MWh a pre
odberatel'a elektriny s odbernym
miestom Vv prisluSnom roku na
vymedzenom uzemi. Cena je
vypocitand ako sucin nahlasenej
koncovej spotreby v MWh a tarify
V eurach stanovenej platnym
rozhodnutim URSO. OKTE, a. s.
zaSle faktiru faxom a nasledne aj
doporuc¢enou postou na adresu sidla
Subjektu  zacltovania.  Splatnost’
vyuctovacej faktury je 7
kalendarnych dni odo dna jej
dorucenia faxom.

Mesaéni  koncovu spotrebu ako
podklad pre fakturdciu Subjekt
ziétovania posle do e-mailovej
schranky k_spotreba@okte.sk
anasledne ich pisomne potvrdi
najneskor do 7 kalendarnych dni.
OKTE, a. s. vystavi faktiru
najneskor do 13 kalendarnych dni
po skonceni kalenddrneho mesiaca,
ktorého sa vytctovacia faktira tyka.
Ak Subjekt zac¢tovania neposkytne
OKTE, a. s. podklady pre fakturaciu
do 13 kalendarnych dni po skonceni
kalendarneho mesiaca, ma OKTE, a.
S. pravo stanovit odhad tychto
udajov ana zaklade neho vystavit
vyuctovaciu  faktaru.  Pripadné
rozdiely = medzi  skutoCnostou
a nahlasenymi udajmi, alebo
odhadnutymi udajmi, zasle Subjekt
zuétovania e-mailom v dohodnutej
forme apisomne ich potvrdi

b)

days after the payment is credited to
OKTE, a.s., account.

Monthly invoice - for the Subject of
Settlement for which the price is set
based on the tariff for accounting,
evaluation and  settlement  of
deviations with a quarter-hour
resolution intended for an electricity
trader with own liability for deviation
whose end consumption of offtake
points belonging in its balance group
in a particular year is above
1,500,000 MWh and for an electricity
consumer with an offtake point in a
particular year in a defined territory.
The price shall be calculated as a
product of the reported end
consumption in MWh and the tariff in
EUR set by the effective URSO
decision. OKTE, a.s., shall send the
invoice by fax and then also by
registered mail at the Subject of
Settlement’s registered office address.
The due date of the accounting
invoice shall be 7 calendar days from
the date of receipt thereof by fax.

The Subject of Settlement shall e-
mail the monthly end consumption
as the background document for
invoicing to k_spotreba@okte.sk
and then confirm the same within 7
calendar days. OKTE, a.s., shall
issue within 13 calendar days after
the end of the calendar month which
the accounting invoice concerns.
Should the Subject of Settlement
fail to provide OKTE, a.s., with
background documents for
invoicing within 13 calendar days
after the end of the calendar month,
OKTE, a.s., has the right to estimate
this data and based thereon to issue
an accounting invoice. The Subject
of  Settlement shall  e-mail
contingent differences between the
actual and reported data or estimated
data in the agreed form and confirm
the same in writing within 7

20131




najneskér do 7 kalendarnych dni.
Rozdiel bude Subjektu zucétovania
vyuctovany fakturou.

8) Cena za servisny zasah operatorom do IS
Z0 v dosledku chyby na strane Subjektu
zuctovania je vo vyske 300 eur. K cene
za servisny zasah bude pripocitanda DPH
v zmysle platnych pravnych predpisov.

9) Vpripade, ze den splatnosti faktury
pripadne na sobotu, nedel'u alebo den
pracovného pokoja, bude sa za den
splatnosti povazovat’ najblizsi nasledujuci
pracovny deil. Za zaplatenie faktiry sa
povazuje pripisanie fakturovanej Ciastky
V prospech uctu opravnenej strany.

10) Vyuctovacia faktira bude obsahovat
celkova  faktirovanii = Ciastku = za
zucétovacie obdobie a K nej prislichajucu
DPH, prijat¢ zalohy v ¢leneni podla
datumu prijatia acelkové financné
vysporiadanie. Vyuctovacia faktira bude
vystavena ako suhrnna faktira podla §75
ods. 1) zakona ¢. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty Vv zneni neskorsich
predpisov.

11) Faktiry musia spiiat naleZitosti podla
Zakona ¢&. 222/2004 Z. z. odani
z pridanej hodnoty Vv zneni neskorsich
predpisov.

12) V pripade, ze Subjekt z(cétovania je
zahrani¢ny subjekt a nie je registrovany
pre DPH v SR, resp. méd na uzemi SR
prevadzku, ktord nemd materidlne ani
persondlne  vybavenie, vysporiadanie
DPH pri fakturacii sa riadi legislativou
platnou v EU pripadne tretich krajin a
bude pouzity mechanizmus "Reverse
charge".

Clanok X
Zmluvny urok z omeskania

1) Za kazdy zacaty den omesSkania splatnej
platby podl'a tejto Zmluvy je OKTE, a. s.,

calendar days. The Subject of
Settlement shall be charged the
difference through an invoice.

8) The price for the operator’'s service
intervention in IS ZO due to the Subject
of Settlement’s error shall be up to € 300.
Added to the price shall be VAT by
course of applicable legal regulations.

9) In case that the invoice due date falls on
Saturday, Sunday or a rest day, the next
business day shall be deemed the due
date. The invoice shall be deemed to have
been paid once the invoiced amount is
credited in favour of the entitled party’s
account.

10) The accounting invoice shall contain the
total invoiced amount for the accounting
period and VAT appertaining thereto,
advance payments received structured by
the date of receipt, and overall financial
settlement. The accounting invoice shall
be issued as a summary invoice under
Art. 75 (1) of Act No. 222/2004 Coll. on
Value Added Tax, as amended.

11) Invoices shall comply with the elements
under Act No. 222/2004 Coll. on Value
Added Tax, as amended.

12) In case that the Subject of Settlement is a
foreign entity and is not registered for
VAT in the Slovak Republic, respectively
in the Slovak territory he has business
premises having no staffing and technical
equipment, VAT settlement in invoicing
shall be governed by EU legislation or
third countries and “Reverse charge”
mechanism shall be used.

Article X
Contractual Delayed Payment
Interest

1) OKTE, a.s., or the Subject of Settlement
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2)

resp. Subjekt zuctovania opravneny
fakturovat za kazdy =zacaty den
omeSkania urok zomeskania z dlznej
ciastky, vo vySke 1M EURIBOR + 2 %
p.a. (pri 360-diovom uctovnom roku).
Pre vypocet troku sa pouzije hodnota 1M
EURIBOR platného na obdobie mesiaca,
v ktorom doslo k omeskaniu s platbou.
Urok zomeskania je splatny do 14
kalendarnych dni od odoslania jeho
vyuCtovania  faxom. Faktuara bude
sucasne Subjektu zacltovania, resp.
OKTE, a. s. zaslana doporucenou postou
na adresu sidla dlznej strany.

Ak jedna zo zmluvnych strdn uhradi
druhej zmluvnej strane tUroky z
omeskania z dlznej cCiastky, ktord bola
neopravnene fakturovand, je zmluvna
strana, V prospech ktorej takéto uroky
boli uhradené, povinna ich bezodkladne
vratit’.

Clanok XI

Predchadzanie Skodam a nahrada

Skody,

okolnosti vylucujice zodpovednost’

1)

1)

Predchadzanie Skoddm, ndhrada Skody a
okolnosti vyluéujuce zodpovednost' sa

riadia prislusnymi ustanoveniami
Obchodného zdkonnika (v  platnom
zneni).

Clanok XTI
RieSenie sporov

RieSenie sporov sa riadi podl'a ustanoveni
Prevadzkového poriadku OKTE, a. s.

2)

1)

1)

shall be entitled to charge for every
commenced day of delay in due payment
hereunder delayed payment interest of
the outstanding amount up to 1M
EURIBOR + 2 % p.a. (for 360-day
accounting year). The value of 1M
EURIBOR applicable to the period of the
month in which the default on payment
occurred shall be used to calculate
interest. Delayed payment interest shall
be due within 14 calendar days from
faxing the accounting thereof. The
invoice shall at the same time be sent to
the Subject of Settlement or OKTE, a.s.,
by registered mail at the debt party’s
address.

If any of the Parties pays the other Party
delayed payment interest of an
outstanding amount charged
unjustifiedly, the Party in favour of
which such interest has been paid shall be
obliged to forthwith refund the same.

Article XI
Prevention of damage and
compensation for damage

and force majeure

Prevention of damages, indemnification
and liability precluding circumstances
shall be governed by the relevant
provisions of the Commercial Code (as
amended).

Article XI1

Settlement of Disputes

The settlement of disputes shall be
governed by the provisions of OKTE,
a.s., Operational Code.
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1)

2)

Clanok XIII
Platnost’ a ucinnost’ Zmluvy

Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urcitd
do 31.12.2011. Zmluva nadobuda
platnost  dnom  podpisu  vSetkymi
zmluvnymi stranami a u¢innost’ diiom
1.1.2011. Vpripade, Ze  Subjekt
zuctovania nesplni podmienky uvedené
V ods. 2, pism. a), b) a d) tohto ¢lanku do
31.12.2010, tato Zmluva nadobudne
ucinnost’  tretim  pracovnym  dilom
nasledujucim po dni, v ktorom boli
vSetky potrebné podmienky splnené.
Zmluva sa  automaticky  prediZi
na obdobie d’alSiecho kalendarneho roka
(od 1.1.2012 do 31.12.2012), pokial
niektora zo zmluvnych strdn nedoruci
druhej zmluvnej strane oznamenie
0 ukonceni Zmluvy doporucenou postou
najneskor do 30.11.2011 a za
podmienky, ze ro¢ny fixny poplatok za
zuctovanie, vyhodnotenie a
vysporiadanie odchylok na kalendarny
rok 2012, stanoveny podla platného
rozhodnutia URSO, bude v plnej vyske
uhradeny a pripisany na bankovom ucte
OKTE, a. s. ku diiu 15.12.2011.

Podmienkou nadobudnutia u¢innosti tejto

Zmluvy je splnenie nasledovnych

podmienok:

a) Subjekt zuctovania je registrovany
v IS Z0

b) finan¢na zabezpeka spiiia podmienky
podla ¢lanku IV tejto Zmluvy

c) tuhrada ro¢ného fixného poplatku za
zuctovanie, vyhodnotenie a
vysporiadanie odchylok je pripisana
na bankovom ucte OKTE, a. s.
minimalne 3 pracovné dni pred
ucinnostou tejto Zmluvy — plati pre
obchodnika s elektrinou s vlastnou
zodpovednostou  za odchylku,
ktorého koncova spotreba odbernych
miest patriacich do jeho bilancnej

1)

2)

Article X111
Validity and efficiency of the
Agreement

This Agreement is made for a definite
period by 31 December 2011. The
Agreement shall come into force on the
day of signature hereof by the Parties and
take effect on 1 January 2011. In case
that the Subject of Settlement fails to
satisfy the conditions set out in paragraph
2 (@), (b) and (d) of this article by 31
December 2010, this Agreement shall
take effect on the third business day
subsequent to the day on which all the
necessary conditions shall have been met.
The Agreement shall be automatically
extended for the period of another
calendar year (from 1 January 2012 to 31
December 2012) to the extent that none
of the Parties delivers the other Party a
notice of termination hereof by registered
mail no later than 30 November 2011 on
condition that the annual fixed fee for
accounting, evaluation and settlement of
deviations for the calendar year 2012 set
according to the effective URSO
Decision is paid up and credited to
OKTE, a.s., bank account as of 15
December 2011.

This Agreement taking effect shall be
subject to the satisfaction of the
following conditions:

a) the Subject of Settlement is registered
in IS ZO;

b) the financial security meets the
conditions under Article 1V hereof;

c) payment of the annual fixed fee for
accounting, evaluation and settlement
of deviations is credited to OKTE,
a.s., bank account at least 3 business
days prior to the effect hereof — this
shall apply to an electricity trader
with own liability for deviation
whose end consumption of offtake
points belonging in its balance group
in a particular year is below
1,500,000 MWh and an electricity
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d)

skupiny V prislusnom roku je nizSia
ako 1 500 000 MWh a vyrobcu
elektriny s vlastnou zodpovednostou
za odchylku a obchodnika s
elektrinou s vlastnou zodpovednostou
za  odchylku, ktory nedodava

elektrinu do odberného miesta

dorucenie podpisanej Zmluvy
Statutarmi ~ Subjektu  zGc¢tovania
najneskor 15 kalendarnych dni pred

ucinnost’ou tejto Zmluvy.

3) Tato Zmluva moze byt ukoncena:

3)
b)

d)

4) OKTE, a. s. aSubjekt zuctovania sa

pisomnou  dohodou  zmluvnych
stran,

vypovedou zo strany Subjektu
zuctovania. Vypovedna lehota je 30
kalendarnych dni a zacina plynat
odo diia dorucenia vypovede druhej
zmluvnej strane. Vypoved’ musi byt
urobend pisomne, musi byt zaslana
doporuc¢enym listom druhej
zmluvnej strane na adresu jej sidla
a Subjekt zuctovania musi mat
uhradené¢ vSetky zavdzky voci
OKTE, a. s.,

vypoved'ou zo strany OKTE, a. s.
Vypovedna lehota je 30
kalendarnych dni azacina plynat
odo dna dorucenia vypovede druhej
zmluvnej strane. Vypoved’ musi byt
urobena pisomne a musi byt’ zaslana
doporuc¢enym listom druhej
zmluvnej strane na adresu jej sidla,
pisomnym odstipenim od tejto
Zmluvy z dovodov  podstatného
porusenia povinnosti vyplyvajucich
z tejto Zmluvy resp. z dévodov, pre
ktoré pripasta odstapenie od
zmluvy Obchodny  zakonnik.
Odstlipenie opravnenej zmluvnej
strany od tejto Zmluvy je uc¢inné
diom jeho dorucenia  druhej
zmluvnej strane na adresu jej sidla,
neuzatvorenim dodatku v zmysle
Clanku XVI ods. 5. tejto Zmluvy,
a to po uplynuti 25. diia od vyzvy na
jeho uzatvorenie, ak sa zmluvné
strany nedohodnu inak.

producer with own liability for
deviation that does not supply
electricity to an offtake point;

d) delivery by the Subject of
Settlement’s statutory representatives
of the completed Agreement within
15 calendar days of the effect hereof.

3) This Agreement can be terminated by:

a) awritten agreement of the Parties,

b) a notice given by the Subject of
Settlement. The period of notice
shall be 30 calendar days and start
on the day of delivery to the other
Party of the notice. The notice shall
be in writing, mailed by registered
letter to the other Party at its
registered office address, and the
Subject of Settlement shall have
paid all obligations towards OKTE,
a.s.,

c) a notice given by OKTE, a.s. The
period of notice shall be 30 calendar
days and start on the day of delivery
to the other Party of the notice. The
notice shall be in writing, mailed by
registered letter to the other Party at
its registered office address,

d) written  termination  of  the
Agreement on the grounds of a
material violation of the obligations
hereunder or on the grounds allowed
for by the Commercial Code.
Termination by the entitled Party of
the Agreement shall take effect on
the day of delivery thereof at the
other Party’s registered office
address,

e) failure to conclude an appendix
pursuant to Article XVI1 (5) of this
Agreement upon expiry of the 25"
day from the call thereon, unless
otherwise agreed by the Parties.

4) OKTE, a.s., and the Subject of
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1)

2)

3)

4)

5)

zavidzuju, ze svoje pripadné vzajomné
zavdzky vysporiadaju v termine podla
ods. 11), resp. 12) ¢lanku VIII.

Clanok XIV
Komunikacia

Komunikacia medzi OKTE, a. s.
a Subjektom zucétovania prebieha
pisomne, faxom alebo -elektronickou
komunikaciou, a vo vynimoc¢nych
pripadoch telefonicky, pricom vSetky
postupy su podrobne popisané v
Prevadzkovom poriadku OKTE, a. s.

Splnomocnenci zmluvnych stran pre
komunikaciu uvedeni v Prilohe ¢. 1 tejto
Zmluvy sa opravneni vramci tejto
Zmluvy viest spolo¢né rokovania,
tykajice  sa  predmetu,  terminov
aostatnych  podmienok  suvisiacich
S plnenim tejto Zmluvy. Ak zo zaverov
takychto rokovani vyplynu namety na
zmenu tejto Zmluvy, potom ide o navrh
na zmenu tejto Zmluvy. Splnomocnenci
zmluvnych stran nie st opravneni menit’,
rusit’ ani uzatvarat’ tuto Zmluvu.

V pripade spolo¢nych rokovani musia
byt platné¢ zavery obsiahnuté v zéapise
Z tychto rokovani podpisané
zuCastnenymi stranami a tieZ zapis musi
byt odovzdany zi€astnenym stranam.
Zmluvné strany su opravnené nahrivat’
telefonne hovory realizované medzi
splnomocnencami pre komunikaciu.

Subjekt zuctovania suhlasi stym, aby
tieto nahravky telefonnych hovorov
medzi OKTE, a. s. aSubjektom
zGctovania, ktoré realizuje a archivuje
OKTE, a. s., sluzili v pripade potreby ako

rozhodujiici  hlasovy zéznam, ktory
zmluvné strany povazuju za
vychodiskovy zdroj informdcii pre

1)

2)

3)

4)

5)

Settlement undertake to set off their
contingent each other’s obligations
over the period as per Article VIII
(11) and (12).

Article X1V
Communications

Communications between OKTE, as.,
and the Subject of Settlement shall take
place in writing, by fax or e-mail, and in
exceptional cases by telephone, with
OKTE, a.s., Operational Code detailing
all the procedures.

The authorized representatives of the
Parties for communications referred to in
Annex 1 to this Agreement shall be
entitled to undertake hereunder joint
negotiations concerning the subject-
matter, deadlines and other terms and
conditions related to the performance
hereof. If suggestions to amend this
Agreement arise out of the conclusions of
such negotiations, then those shall be a
proposal to amend this Agreement. The
authorized representatives of the Parties
shall be entitled to neither amend, revoke,
nor conclude this Agreement.

In case of joint negotiations, valid
conclusions shall be contained in the
minutes thereof to be signed by, and
handed over to, the participating parties.

The Parties shall be entitled to record
telephone calls made between the
authorized representatives for
communications.

The Subject of Settlement agrees for such
records of telephone calls between
OKTE, a.s., and the Subject of Settlement
made and archived by OKTE, as., to
serve, as necessary, as a critical voice
record which the Parties shall consider to
be an original source of information for
the evidence procedure and one of means
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1)

2)

3)

4)

dokazové konanie a za jeden z dokaznych
prostriedkov Vv pripadnych  sporoch.
Subjekt  zuctovania je  opravneny
postupovat’” obdobnym spdsobom podla
ustanoveni tohto odseku.

Clanok XV
Prechodné ustanovenia

Ak mal Subjekt zactovania v roku 2010
uzatvorenu Zmluvu o zuctovani
odchylky so spolo¢nostou SEPS, a.s.,
zlozend hotovost na bankovom tucte
SEPS, a.s. k31.12.2010 sa  povaZuje
za  zloZzeni  hotovost v prospech
bankového uctu OKTE, a. s. od 1.
januara 2011. Subjekt zuctovania stihlasi
S prevodom zlozZenej hotovosti
Vv prospech bankového uctu OKTE, a.s.

Ak mal Subjekt zuctovania v roku 2010
uzatvorenil Zmluvu o zuctovani odchylky
so spolo¢nostou SEPS, a.s., vystavena
bankova zaruka s platnostou dlhSou ako
31.12.2010 bude platnd do datumu
platnosti, najdlhSie vSak do 31.1.2011

apo tomto termine bude Subjektu
zuctovania vratena.
Povinnost’ Subjektu zuctovania

poskytnut’ finanénu zabezpeku v zmysle
¢lanku IV tejto Zmluvy nie je dotknuta.

OKTE, a. s. vystavi faktiru za ro¢ny
fixny poplatok na rok 2011 podl'a ¢lanku
IX, ods. 7., pism. a) do 15. januéra 2011
pre Subjekt zactovania, ktory doruci
podpisanti Zmluvu na rok 2011 do 31.12.
2010. Splatnost’ faktary je 5 pracovnych
dni odo dna doruenia faktiry faxom.
V pripade, Ze ro¢ny fixny poplatok
nebude uhradeny v lehote splatnosti,
Subjektu zctovania bude pozastavena
moznost’ zadavat denné diagramy.
Zadavanie diagramov bude obnovené
najneskdr 3 pracovné dni po pripisani
platby na u¢et OKTE, a.s.

1)

2)

3)

4)

of proof in contingent disputes. The
Subject of Settlement shall be entitled to
follow the provisions of this paragraph.

Article XV
Transitory Provisions

If the Subject of Settlement had in 2010
a concluded Agreement on Settlement of
Deviation with  SEPS, a.s., cash on
SEPS, a.s., bank account as of 31
December 2010 shall be deemed to have
been placed in favour of OKTE, a.s.,
bank account from 1 January 2011. The
Subject of Settlement agrees to the
transfer of the placed cash in favour of
OKTE, a.s., bank account.

If the Subject of Settlement had in 2010 a
concluded Deviation Accounting
Agreement with SEPS, a.s., an issued
bank guarantee having maturity beyond
31 December 2010 shall be effective by
the date of its validity but at longest up to
31 January 2011 and be refunded to the
former beyond this date.

The Subject of Settlement’s obligation to
provide the financial security pursuant to
Article IV of this Agreement shall not be
affected.

OKTE, a.s., shall issue an invoice for the
annual fixed fee for 2011 under Article
IX (7) (a) by 15 January 2011 for the
Subject of Settlement that shall deliver a
completed Agreement for 2011 by 31
December 2010. The due date of the
invoice shall be 5 business days from the
date of delivery thereof by fax. Unless
the annual fixed fee is paid by the due
date, the Subject of Settlement shall be
suspended the possibility of entering
daily schedules. The entry of schedules
shall be renewed no later than 3 business
days after the payment is credited to
OKTE, a.s., account.
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5)

6)

7)

1)

2)

Ak mal Subjekt zGc¢tovania uzatvorenu
Zmluvu o zuctovani  odchylky  so
spolo¢nostou SEPS, a.s. vroku 2010,
kone¢né hodnoty koeficientov Kg a Po
vstupuju  do vypoctu  financnej
zabezpeky podl'a clanku IV tejto Zmluvy.

OKTE, a. s. prehlasuje, ze OKTE, a.s.
a SEPS, a.s. sa dohodli, ze upravené
mesacné vyhodnotenie odchylky za
december 2010 a konecné vyhodnotenie
odchylky a upravené konec¢né
vyhodnotenie za obdobie oktober 2009 az
december 2010 vykona OKTE, a. s.

azavazky, ktoré vyplyvaju ztychto
vyhodnoteni pre SEPS, a.s. prebera
OKTE, a.s.

Ak mal Subjekt zuctovania uzatvorent
Zmluvu o zuctovani  odchylky  so
spolo¢nost'ou SEPS, a.s. v rokoch 2009 a
2010, OKTE, a. s. a Subjekt zuctovania
sa zavidzuju, ze svoje pripadné vzajomné
zavazky vysporiadaju podla ustanoveni
uvedenych v ¢lanku IX, ods. 2, pism. c)
ad) aods. 3, pis, ¢) a d) tejto Zmluvy.

Clanok XVI
Zaverecné ustanovenia

Ak tato Zmluva neurcuje inak, mozno ju
menit  adopliat  iba  vzostupne
Cislovanymi  pisomnymi  dodatkami,
podpisanymi pre tento Ucel opravnenymi
zastupcami zmluvnych stran.

Neoddelitelnou stcastou tejto Zmluvy su
nasledujice prilohy, pri zmene udajov
uvedenych v nasledovnych prilohach, sa
tdto zmena obratom oznadmi prislusnej
zmluvne] strane doporu¢enym listom.
V tomto pripade nie je nutny dodatok
k tejto Zmluve:

¢. 1 Splnomocnenci pre
komunikaciu

¢.2 Symboly pre platby

¢.3 Priloha k fakturacii — vzor

5)

6)

7)

1)

2)

If the Subject of Settlement had in 2010 a
concluded Deviation Accounting
Agreement with SEPS, a.s., the final
values for Kg and Po coefficients enter
the financial security calculation under
Article IV of this Agreement.

OKTE, a.s. declares that OKTE, a.s., and
SEPS, a.s., agree, the adjusted monthly
deviation evaluation for December 2010
and the final deviation evaluation and the
adjusted final evaluation for October
2009 through December 2010 shall be
carried out by OKTE, as., and the
obligations  resulting  from  such
evaluations for SEPS, a.s., shall be
assumed by OKTE, a.s.

If the Subject of Settlement had a
concluded the Agreement on Settlement
of Deviation with SEPS, a.s. in 2009 and
2010, OKTE, a.s., and the Subject of
Settlement undertake to settle their
contingent each other’s obligations under
the provisions set out in Article I1X (2) (c)
and (d) and (3) (c) and(d) of this
Agreement.

Article XVI
Final Provisions

Unless otherwise specified herein, this
Agreement can only be altered and
amended to upwardly numbered written
appendices to be signed to this end by the
authorized representatives of the Parties.

An integral part of this Agreement shall
be the following annexes; in change of
the data set out therein such change shall
by return be communicated by registered
letter to the appropriate Party. Such being
the case, an appendix to this Agreement
shall not be required:

No. 1 Authorized representatives for
communications

No. 2 Payment symbols

No. 3 Annex to invoicing - model
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3)

4)

5)

Zoznam obchodnych platforiem
poverenych Subjektom
zuctovania k nahlasovaniu
dennych diagramov v ramci
vnutrodennej registracie
diagramov

Zoznam poskytovatel'ov
podpornych sluzieb, za ktorych
Subjekt zuctovania

prevzal zodpovednost’ za
odchylku

Vyhlasenie k DPH plati len pre
zahrani¢ny Subjekt zictovania
Platny vypis z Obchodného
registra (nie starsi ako 3
mesiace) - overeny odpis

(v pripade organizacnej zlozky
vypis z obchodného registra
zriad'ovatel’a organizacne;j
zlozky)

p<
oo

Povolenie na podnikanie
Vv energetike vydané URSO -
overeny odpis.

Vsetky zmluvné strany sa vzdjomne
zavizuju, ze budl chranit’ a utajovat’ pred
tretimi osobami doverné informacie.
Ziadna zo zmluvnych strdin bez
pisomného sthlasu ostatnych zmluvnych
stran neposkytne informacie o obsahu
tejto Zmluvy tretej osobe, ato ani
Vv ¢iastoénom rozsahu. Ustanovenia tohto
Clanku sa nevztahuju na informacnu
povinnost” vyplyvajucu zo vSeobecne
zaviaznych pravnych predpisov,
informacie poddvané bankdm, danovym,

pravnym poradcom, auditorom
a dozornym organom vsetkych
zmluvnych stran.

Ustanovenia 0 ochrane  informacii,
zmluvnych pokutach, ndhrade Skody

a rieSeni sporov zostavaju v platnosti esSte
tri roky po skonceni UC€innosti tejto
Zmluvy.

Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy

3)

4)

5)

No. 4 List of trading platforms
charged by the Subject of
Settlement to report daily
schedules within the intraday
registration of schedules
List of ancillary service
providers for which the Subject
of Settlement
has assumed
liability
Declaration on VAT - applies
to a foreign Subject of
Settlement only
Valid extract from the
Commercial
Register (not older than 3
months) verified copy (in case
of organizational branch the
extract from the Commercial
register of the entity
establishing the organizational
branch)
Permit for business activities
in the energy sector issued by
URSO - verified copy.

No.5

the deviation

No. 6

No. 7

No. 8

All the Parties undertake each other to
protect and keep in secret from third
parties confidential information. None of
the Parties shall disclose, either in whole
or in part, information about the content
of this Agreement to a third party unless
being previously authorised in writing by
other Party to the Agreement. The
provisions of this article shall not apply
to the information duty arising out of
generally binding legal regulations,
information imparted to banks, tax, legal
consultants, auditors and supervisory
bodies of all the Parties.

The  provisions  for  information
protection, contractual penalties,
indemnification and settlement of

disputes shall remain in force for three

years after the termination of this
Agreement.
If any of the provisions of this

28131




6)

7)

budu prekonané novou pravnou upravou,
zmenou Predpisov, resp. Metodickym
usmernenim URSO alebo zmenou
Prevadzkového poriadku OKTE, a. s.
zavizuju sa zmluvné strany dotknuté
ustanovenia tejto Zmluvy nahradit
novym ustanovenim, ktoré¢ bude urcené
novou pravnou upravou, alebo zmenou,
alebo sa dohodnu na ustanoveni, ktoré sa
najviac priblizi ucelu, ktorého tUpravu
mali zmluvné strany na mysli pri
formulovani tejto Zmluvy. Ostatné
ustanovenia tejto Zmluvy zostavaju bez
zmeny. V pripade, ze dojde k rozsiahlym
legislativnym zmenam pravneho
poriadku Slovenskej republiky, ktoré by
mali znaény dopad na ustanovenia
Zmluvy abolo by komplikovanejsie
vzt'ahy upravené touto Zmluvou upravit’
prostrednictvom dodatkov ako uzatvorit’
novl zmluvu, je opravnend ktordkol'vek
z0 zmluvnych stran okamzite odstupit’ od
Zmluvy a odmietajlica strana nema narok
na ziadnu kompenzéciu, ndhradu Skody
alebo inu platbu, ktorta by inak mohla od
strany, ktora od Zmluvy odstupila,
pozadovat’.

V pripade, ze niektoré ustanovenie tejto
Zmluvy sa stane neplatnym, nema to
vplyv na platnost Zmluvy. Zmluvné
strany sa zavdzuji nahradit’ dodatkom
K tejto Zmluve predmetné ustanovenie,
ktoré¢ho znenim sa najviac priblizi tcelu,
ktory mali zmluvné strany na mysli pri
formulovani tejto Zmluvy.

Vztahy touto  Zmluvou vyslovne
neupravené sa budu prednostne riadit’
platnymi pravnymi predpismi Slovenskej
republiky, Obchodnym zakonnikom,
prislusnymi vyhlaskami a nariadeniami
vlady, rozhodnutiami URSO,
Prevadzkovym poriadkom OKTE, a. s. a
Technickymi podmienkami pre
pripojenie, pristup  a prevadzkovanie
prenosovej sustavy. Sudom prisluSnym
na rieSenie sporov je vsSeobecny sud v
sidle OKTE, a. s.

6)

7)

Agreement is rendered obsolete by a new
enactment, change in Regulations or
URSO Methodical Guide or change in
OKTE, a.s., Operational Code, the Parties
undertake to supersede such affected
provisions hereof with a new provision to
be specified thereby or to agree to such
provision as approximates as closely as
possible the purpose which the Parties
kept in mind while wording this
Agreement. The remaining provisions of
this Agreement shall remain unchanged.
Should there occur extensive legislative
changes in the body of laws of the Slovak
Republic considerably impacting the
provisions of the Agreement and it would
be more complicated to govern the
relations laid down herein through
appendices than conclude a new
agreement, any of the Parties shall be
entitled to immediately terminate the
Agreement and the rejecting Party shall
not be entitled to any compensation,
indemnification or other payment which
it could otherwise seek from the
terminating Party.

In case that any of the provisions of this
Agreement is or becomes invalid, this
shall not affect the wvalidity of the
Agreement. The Parties undertake to
apply as a substitute for such invalid
provision such appendix as approximates
as closely as possible the purpose which
the Parties kept in mind while wording
the Agreement.

Relations not explicitly covered by this
Agreement shall preferably be governed
by applicable legal regulations of the
Slovak Republic, the Commercial Code,
the relevant government decrees and
ordinances, URSO Decisions, OKTE,
a.s., Operational Code, and the Technical
Conditions for Connection and Access to
and Operation of the Transmission
System. The court having the jurisdiction
to settle disputes shall be OKTE, a.s.,
general court.
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8) Tato Zmluva je vyhotovena v Siestich

rovnopisoch v slovenskom a anglickom
jazyku, po dvoch rovnopisoch pre kazdu
zmluvni  stranu. Text vinom ako
slovenskom jazyku musi byt zhodny s
textom v slovenskom jazyku. Oficialna
komunikacia vo vztahu k tejto Zmluve sa
uskutoCiiuje v slovenskom  jazyku.
V pripade sporu je rozhodujuci text tejto
Zmluvy v slovenskom jazyku.

8) This Agreement has been executed in six

copies, in Slovak and English language,
of which two each shall be transmitted to
each of the Parties. A text in a language
other than Slovak shall be identical to the
Slovak language text. Official
communications in relation to this
Agreement shall take place in the Slovak
language. In case of a dispute, the Slovak
language text of this Agreement shall
prevail.
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9) VsSetky zmluvné strany svojimi podpismi
potvrdzuju, ze tito Zmluvu neuzatvaraju
za  nevyhodnych  podmienok, Zze
ustanoveniam tejto Zmluvy porozumeli a
tieto vyjadrujt ich slobodnu a vaznu vol'u
a zavizuju sa ich dobrovolne plnit’.

Datum:
OKTE, a. s.:

Ing. Pavel Sramko
predseda Predstavenstva

Ing. Milan Lodianek
Clen Predstavenstva

Datum:
SEPS, a.s.

Ing. Jan Horkovi¢
predseda Predstavenstva

Ing. Emil Krondiak, PhD.
podpredseda Predstavenstva

Détum:
Subjekt zii¢tovania:

9) By setting hereunto their hands, all of the
Parties confirm that they do not make this
Agreement  under  disadvantageous
conditions, that they have understood the
provisions hereof and these express their
free and serious will, and they undertake
to perform the same voluntarily.

Date:

OKTE, as.:

Pavel Sramko
Chairman of the Board of Directors

Milan Lodinanek
Member of the Board of Directors

Date:
SEPS, a.s.

Ing. Jan Horkovi¢
Chairman of the Board of Directors

Ing. Emil Krondiak
Vice-Chairman Board of Directors

Date:
Subject of Settlement:
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Splnomocnenci pre komunikaciu/

Priloha ¢. 1/Annex No. 1

Representatives authorized for communication
Splnomocnenci pre fakturdciu a platenie/Representatives authorized for invoicing and

payments
Na strane OKTE, a. s./ On the side of OKTE, a.s.:
funkcia Meno telefon/fax E-mail
veduca odb. platobnych Zuzana +421 25069 2700/ zuzana.debnarova@okte.sk
vzt'ahov /Head of Payment Debnarova +4212 5341 0134
Relations
vedlca odboru fakturicie Anette +421 2 5069 2472/ anette.interholzova@okte.sk
sluzieb/Head of Invoicing Interholzova +421 2 5069 2569
Services Department
Na strane SEPS, a.s./On side of SEPS, a.s.:
Funkcia/Position Meno/Name Telefon/Fax E-mail
Phone/Fax
veduca odb. platobnych Zuzana +421 2 5069 2700/ zuzana.debnarova@sepsas.sk
vztahov /Head of Payment Debnarova +421 2 5069 0134
Relations
vedlca odboru fakturicie Anette +421 2 5069 2472/ anette.interholzova@sepsas.sk
sluzieb/Head of Invoicing Interholzova +421 2 5069 2569

Services Department

Na strane Subjektu zuétovania/On the side of Subject of Settlement:

Funkcia/Position

Meno/Name

Telefon/Fax
Phone/Fax

E-mail

Splnomocnenec pre vypocet financénej zabezpeky/Representatives authorized for calculation

of financial guarantee
Na strane OKTE, a. s.:

funkcia Meno telefon/fax E-mail
ekondm financovania- Zuzana JakSova +421 2 5069 2604 zuzana.jaksova@okte.sk
vypocet finan¢nej zabezpeky/
Economist of financing —
financial guarantee
calculation

Na strane SEPS, a.s./On the side of SEPS, a.s.:

Funkcia/Position Meno/Name Telefon/Fax E-mail

Phone/Fax

ekoném financovania-
vypocet finan¢nej zabezpeky/
Economist of financing —
financial guarantee
calculation

Zuzana JakSova

+421 2 5069 2604

zuzana.jaksova@sepsas.sk
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Na strane Subjektu zuétovania/On the side of Subject of Settlement:

Funkcia/Position Meno/Name Teleféon/Fax E-mail
Phone/Fax
Splnomocnenci pre zmluvné vzt’ahy/Representatives for contractual relations
Na strane OKTE, a. s.:
funkcia Meno telefon/fax E-mail
veduca odboru zmluvnych | Helena Melegova | +421 2 5069 2116/ helena.melegova@okte.sk
vztahov /Head of Contractual +421 2 5069 2383
Relations Department
ekonom obchodnej ¢innosti/ | Sona Husakova +421 2 50692321/ sona.husakova@okte.sk
Trade Economist +421 2 50692383
ekonoém obchodnej ¢innosti/ | Lucia Langeova +421 2 5069 2326/ lucia.langeova@okte.sk
Trade Economist +421 2 5069 2383
Na strane SEPS, a.s./On the side of SEPS, a.s.:
Funkcia/Position Meno/Name Telefon/Fax E-mail
Phone/Fax
veduca odboru zmluvnych | Helena Melegova | +421 2 5069 2116/ helena.melegova@sepsas.sk
vzt'ahov /Head of Contractual +421 2 5069 2383
Relations Department
ekonom obchodnej ¢innosti/ | Sona Husakova +421 2 5069 2321/ sona.husakova@sepsas.sk
Trade Economist +421 2 50692383
ekonom obchodnej ¢innosti/ | Lucia Langeova +421 2 5069 2326/ lucia.langeova@sepsas.sk
Trade Economist +421 2 50692383
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Na strane Subjektu zuétovania/On the side of Subject of Settlement:

Funkcia/Position Meno/Name Telefon/Fax E-mail
Phone/Fax

Splnomocnenci pre vyhodnotenie a kontrolu/Representatives authorized for monthly
evaluation and control
Na strane OKTE, a. s.:

funkcia Meno telefon/fax E-mail
veduci odboru/Head of Peter Culen +421 2 50692332/ peter.culen@okte.sk
Department +421 2 5069 2360
Recording phone:
+421 25069 2802
Operator/Operator Marta Jurenkova +421 2 50692436/ marta.jurenkova@okte.sk

Recording phone:
+421 2 5069 2803

Operator/Operator Karel Tinka +421 2 50692431/ karel.tinka@okte.sk
Recoding phone:
+421 2 5069 2803

Operator/Operator Dana Gulasova +421 2 5069 2325/ dana.gulasova@okte.sk
Recording phone:
+421 2 5069 2802

Operator/Operator Alexander Lojt +421 2 5069 2126/ alexander.lojt@okte.sk

+421 2 5069 2360

Operator/Operator Ivana 421 2 5069 2526/ ivana.gerthoferova@okte.sk
Gerthoferova +421 2 5069 2360

Na strane Subjektu zuétovania/On the side of the Subject of Settlement:

Funkcia/Position Meno/Name Telefon/Fax E-mail
Phone/Fax
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Priloha ¢. 2/Annex No. 2
Symboly pre platby/Symbols for payments

The following symbols shall be used in case of payments for deviations:
Variable symbols (VS):
Payment for deviations Invoice Number

Interest on delayed payment Invoice Number

Constant symbols (KS):

Payment for clearing of deviations 308
Interest on delayed payment 058
Specific symbol (SS): /month/year

The following symbols shall be used in case of payments for clearing of deviations:
Variable symbols (VS):

Payment for clearing of deviations Invoice Number
Interest on delayed payment Invoice Number

Constant symbols (KS):

Payment for clearing of deviations 308
Interest on delayed payment 058
Specific symbol (SS): /month/year

11



Priloha ¢. 3/Annex No. 3

Priloha k fakturacii - vzor/Annex to invoicing - pattern

Celkovy zmluvny odber: XXX, XXX MWh
Total contracting take off:

Celkova zmluvna dodavka: XXX, XXX MWh
Total contracting delivery:

Namerané mnoZstvo: XXX, XXX MWh
Measured quantity:

Dodana regula¢na elektrina: XXX, XXX MWh
Delivered regulation electricity:

Suma absolutnych odchylok: XXX, XXX MWh
A sum of absolute deviations:

Kladné platby za odchylku: XXX, XXX EUR
Positive payments for deviations:

Zaporné platby za odchylku: XXX, XXX EUR
Negative payments for deviations:

Platby za kladné viacnaklady: XXX, XXX EUR

Payments for positive additional cost:

1/1




Priloha ¢. 4/ Annex No. 4

Zoznam obchodnych platforiem poverenych Subjektom zic¢tovania
k nahlasovaniu dennych diagramov v ramci vniitrodennej registracie
diagramov/ List of trading platforms entrusted by the Subject of
Settlement to report daily diagrams within the intra-day registration of
diagrams

1/1



Priloha ¢. 5/ Annex No. 5

Zoznam poskytovatel’ov podpornych sluzieb, za ktorych Subjekt
zuctovania prevzal zodpovednost’ za odchylku/ List of ancillary
service providers for which the Subject of Settlement
has assumed the deviation liability

1/1



Priloha ¢. 6/ Annex No. 6

Vyhlasenie k DPH - plati len pre zahrani¢ny Subjekt zictovania/
Declaration on VAT - applies to a foreign Subject of Settlement
only

1/1



Priloha ¢. 7/ Annex No. 7

Platny vypis z Obchodného registra (nie starsi ako 3 mesiace) - overeny
odpis (v pripade organizac¢nej zloZKy vypis z obchodného
registra zriad’ovatel’a organizac¢nej zlozky)/ Valid extract from
the Commercial Register (not older than 3 months) verified copy
(in case of organizational branch the extract from the
Commercial Register of the entity establishing the
organizational branch)

1/1



Priloha ¢. 8/ Annex No. 8

Povolenie na podnikanie v energetike vydané URSO - overeny odpis/
Permit for business activities in the energy sector issued by URSO -
verified copy

1/1



